
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD

En este manual se utilizan los siguientes símbolos y 
etiquetas para indicar peligros de seguridad inmediatos 
o potenciales. Es responsabilidad del propietario y 
del instalador leer y cumplir con toda la información e 
instrucciones de seguridad que acompañan a estos 
símbolos. No prestar atención a la información de 
seguridad aumenta el riesgo de lesiones personales, daños 
a la propiedad y/o daños al producto.

Solo el personal capacitado para instalar, ajustar, 
realizar el servicio técnico, el mantenimiento o la 
reparación (en adelante, “servicio”) del equipo especificado 
en este manual debe realizar dichas tareas.

Este equipo no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o que carezcan de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad.

Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el equipo.

El fabricante no se hará responsable de ninguna lesión 
o daño material derivado de una supervisión, un servicio 
o unos procedimientos de servicio inadecuados. Si realiza 
el servicio de esta unidad, asume la responsabilidad de 
cualquier lesión o daño material que pueda derivarse 
de ello. Además, en aquellas jurisdicciones que exijan 
una o más licencias para realizar el servicio del equipo 
especificado en este manual, solo el personal autorizado 
debe llevar a cabo dichas tareas. La supervisión, 
instalación, ajuste, servicio, mantenimiento o reparación 
inadecuados del equipo especificado en este manual, o 
el intento de realizar dichas tareas sin la supervisión 
o capacitación adecuadas, pueden provocar daños en el 
producto o en la propiedad, lesiones personales o la 
muerte.

ADVERTENCIA

No anule los dispositivos de seguridad.

ADVERTENCIA

UNIDAD CONDENSADORA
REFERENCIA PARA INSTALACIÓN Y SER-
VICIO DE AIRE ACONDICIONADO

© 2024 Daikin Comfort Technologies Manufacturing, L.P. 
19001 Kermier Rd., Waller, TX 77484 
www.goodmanmfg.com -or- www.amana-hac.com
P/N: IO-4019B-SP	 Fecha:  Diciembre 2024

 es una marca comercial registrada de Maytag Corporation o de sus empresas 
afiliadas y se utiliza bajo licencia. Todos los derechos reservados.

ADVERTENCIA

¡Alta tensión!
Desconecte toda la alimentación eléctrica antes 
de realizar el mantenimiento o la instalación de 
esta unidad. Puede haber múltiples fuentes de 
alimentación. El incumplimiento de esta medida 
puede provocar daños materiales, lesiones 
personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
Nunca se deben utilizar unidades con compresor tipo scroll 
para realizar el vacío en el sistema de aire acondicionado. 
Un vacío tan profundo puede provocar arcos eléctricos 
internos, lo que resultaría en daños o en el fallo del 
compresor.

INSPECCIÓN DE EMBARQUE

Mantenga siempre la unidad en posición vertical; colocarla 
de lado o boca abajo podría dañar el equipo. Los daños 
sufridos durante el transporte y la investigación posterior 
son responsabilidad de la empresa de transporte. Antes 
de la instalación, verifique que el número de modelo, 
las especificaciones, las características eléctricas y los 
accesorios sean los correctos. El distribuidor o el fabricante 
no aceptarán reclamaciones de los vendedores por daños 
durante el transporte o por la instalación de unidades 
enviadas incorrectamente.

CÓDIGOS Y NORMATIVAS

Este producto ha sido diseñado y fabricado para cumplir 
con las normativas nacionales. La instalación conforme a 
dichas normativas y/o a las normas o reglamentos locales 
vigentes es responsabilidad del instalador. El fabricante 
no asume responsabilidad alguna por equipos instalados 
en incumplimiento de dichas normas o reglamentos. 
El rendimiento nominal se alcanza tras 20 horas de 
funcionamiento. Dicho rendimiento se obtiene con el caudal 
de aire especificado. Consulte la ficha de especificaciones 
de la unidad exterior para los modelos de sistemas tipo 
*split*. Las fichas de especificaciones están disponibles 
en www.goodmanmfg.com para productos de la marca 
Goodman® y en www.amana-hac.com para productos 
de la marca Amana®. En cualquiera de estos sitios 
web, seleccione el menú residencial y, a continuación, 



2

el submenú correspondiente al tipo de producto que 
se va a instalar (por ejemplo, aires acondicionados o 
bombas de calor) para acceder a una lista de páginas de 
productos; cada una de ellas contiene enlaces a la ficha de 
especificaciones del modelo en cuestión.

La Agencia de Protección Ambiental de los Estados 
Unidos (EPA) ha emitido diversas normativas relativas 
a la introducción y eliminación de refrigerantes. El 
incumplimiento de estas normas puede perjudicar el 
medio ambiente y dar lugar a la imposición de multas 
cuantiosas.

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con la oficina local 
de la EPA.

En caso de reemplazar una unidad condensadora o 
una unidad manejadora de aire, el sistema debe contar 
con la aprobación del fabricante y cumplir con las 
especificaciones de compatibilidad del Air Conditioning, 
Heating and Refrigeration Institute (AHRI).

NOTA: Se desaconseja encarecidamente la 
instalación de sistemas no compatibles entre sí.

Las unidades exteriores están aprobadas para funcionar 
a temperaturas superiores a 55 °F (13 °C) en modo de 
refrigeración.

La garantía no cubre los daños en la unidad causados ​​
por su funcionamiento dentro de una estructura que no 
esté terminada (ya sea en una obra nueva o en una 
renovación).

Esta unidad condensadora forma parte de un sistema 
de control ComfortBridge™, diseñado para gestionar de 
manera más eficiente la ganancia y pérdida de calor, 
optimizar el rendimiento y alcanzar las condiciones de 
confort deseadas. El sistema emplea una conexión digital 
entre los equipos interior y exterior, y puede controlarse 
mediante cualquier termostato de una sola etapa. El 
sistema de control ComfortBridge reduce la cantidad de 
cables necesarios para el termostato, ofrece funciones 
de configuración adicionales y proporciona diagnósticos 
activos mejorados a través de conectividad Bluetooth® con 
la aplicación descargable CoolCloud™.

La marca denominativa y los logotipos Bluetooth® son 
marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth 
SIG, Inc., y cualquier uso de dichas marcas se realiza bajo 
licencia.

HOLGURAS PARA LA INSTALACIÓN

Se debe prestar especial atención a la ubicación de la(s) 
unidad(es) condensadora(s) con respecto a estructuras, 
obstrucciones, otras unidades y cualquier otro factor que 
pueda interferir con la circulación del aire. Siempre que 
sea posible, la parte superior de la unidad debe quedar 
totalmente libre de obstrucciones; sin embargo, si las 
condiciones verticales obligan a instalarla debajo de una 
obstrucción, debe haber un espacio mínimo de 60 
pulgadas entre la parte superior de la unidad y dicha(s) 
obstrucción(es). Las dimensiones especificadas cumplen 
únicamente con los requisitos de circulación de aire. 
Consulte todas las normativas y códigos aplicables antes 
de determinar las distancias libres definitivas.
Otro aspecto importante al elegir la ubicación de la(s) 
unidad(es) es el ángulo respecto a las obstrucciones. 
Cualquiera de los lados adyacentes a las válvulas puede 
orientarse hacia la estructura, siempre y cuando el 
lado opuesto a la estructura mantenga el espacio libre 
mínimo necesario para el mantenimiento. Se desaconseja 
encarecidamente realizar instalaciones en esquinas..
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Tipo de modelo A B C AA
Residencial 10" 10" 18" 20"

Comercial ligero 12" 12" 18" 24"

Espacio libre mínimo para el flujo de aire

Esta unidad puede instalarse a nivel del suelo o en 
azoteas planas. Si se instala a nivel del suelo, la unidad 
debe colocarse sobre una base sólida y nivelada que no 
sufra desplazamientos ni asentamientos. Para reducir la 
posible transmisión de ruido, la losa de cimentación no 
debe estar en contacto con la cimentación del edificio ni 
formar parte integral de ella. En esta sección se detallan 
las dimensiones del espacio necesario para la correcta 
instalación del equipo, incluidas las distancias mínimas 
permitidas respecto a estructuras adyacentes (según la 
norma UL 60335-2-40). Asegúrese de que la base sea 
lo suficientemente resistente para soportar la unidad; 
una losa de hormigón elevada sobre el nivel del suelo 
constituye una base adecuada.
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Instalaciones en azoteas
Están diseñadas para funcionar a las siguientes 
altitudes:
Máx.: 10 500 pies sobre el nivel del mar
Mín.: -184 pies bajo el nivel del mar

Si es necesario instalar esta unidad en la estructura de un 
tejado, asegúrese de que dicha estructura pueda soportar 
el peso y de tener debidamente en cuenta la estanqueidad 
del tejado. Dado que la unidad puede vibrar durante su 
funcionamiento, se debe considerar la transmisión de 
vibraciones sonoras al realizar la instalación. Es posible 
instalar almohadillas o muelles antivibratorios entre 
las patas o el bastidor de la unidad condensadora y el 
soporte de montaje en el tejado para reducir el ruido y las 
vibraciones.

MANIPULACIÓN SEGURA DE 
REFRIGERANTES

Si bien estos puntos no abarcan todas las situaciones 
imaginables, deberían servir como una guía útil.

Para evitar posibles lesiones, explosiones o la muerte, 
manipule los refrigerantes de manera segura.

ADVERTENCIA

Los refrigerantes son más pesados ​​que el aire. Pueden 
«desplazar» el oxígeno de los pulmones o de cualquier 
espacio cerrado. Para evitar posibles dificultades 
respiratorias o la muerte:
•	 Nunca purgue refrigerante en una habitación o espacio 

cerrado. Por ley, todos los refrigerantes deben ser 
recuperados.

•	 Si sospecha que hay una fuga en el interior, ventile 
bien el área antes de comenzar a trabajar.

•	 El refrigerante líquido puede estar muy frío. Para 
evitar posibles congelaciones o ceguera, evite el 
contacto y utilice guantes y gafas de seguridad. Si el 
refrigerante líquido entra en contacto con la piel o 
los ojos, busque atención médica de inmediato.

•	 Cumpla siempre con las normativas de la EPA. Nunca 
queme refrigerante, ya que se producirían gases 
tóxicos.

ADVERTENCIA

Para evitar una posible explosión, utilice únicamente 
cilindros de servicio retornables (no desechables) al 
extraer refrigerante de un sistema.
•	 Para evitar una posible explosión, utilice únicamente 

cilindros de servicio retornables (no desechables) al 
extraer refrigerante de un sistema.

Asegúrese de que la clasificación de presión cumpla o 
supere las 400 libras.
En caso de duda, no utilice el cilindro.

ADVERTENCIA

Para evitar una posible explosión:
•	 Nunca aplique llama ni vapor a un cilindro de 

refrigerante. Si necesita calentar un cilindro para 
acelerar la carga, sumérjalo parcialmente en agua 
tibia.

•	 Nunca llene un cilindro con refrigerante líquido por 
encima del 80 % de su capacidad.

•	 Nunca añada ninguna sustancia que no sea R-32 a 
un cilindro de R-32. El equipo de servicio utilizado 
debe estar homologado o certificado para el tipo de 
refrigerante empleado.

•	 Almacene los cilindros en un lugar fresco y seco. 
Nunca utilice un cilindro como plataforma o rodillo.

ADVERTENCIA

Líneas de refrigerante

PRECAUCIÓN
El aceite POE del compresor para unidades con R-32 es 
extremadamente sensible a la absorción de humedad y 
podría provocar un fallo del compresor. No deje el sistema 
expuesto a la atmósfera más tiempo del necesario para la 
instalación.

ADVERTENCIA
Las unidades parciales solo deberán conectarse a un equipo 
adecuado para el mismo refrigerante.

Al realizar la conexión con una unidad evaporadora, se 
debe tener en cuenta la presión máxima de funcionamiento 
de ambas unidades.

Utilice únicamente tubería de cobre de grado refrigeración 
(deshidratada y sellada) para conectar la unidad 
condensadora con el evaporador interior. Tras cortar la 
tubería, coloque tapones para mantenerla limpia y seca 
antes y durante la instalación. El corte de la tubería debe 
ser siempre perpendicular, manteniendo los extremos 
redondeados y libres de rebabas. Limpie la tubería para 
evitar la contaminación.

Este equipo de aire acondicionado es una unidad parcial y 
solo debe combinarse con otras unidades que cumplan los 
requisitos establecidos para sistemas parciales.

NO permita que las líneas de refrigerante entren en 
contacto directo con tuberías de fontanería, conductos 
de aire, viguetas del suelo, montantes de pared, suelos 
o paredes. Al pasar las líneas de refrigerante a través 
de cimientos o paredes, las aberturas deben permitir la 
colocación o instalación de material absorbente de sonido 
y vibraciones entre la tubería y la estructura. Cualquier 
espacio entre la estructura (cimientos o pared) y las líneas 
de refrigerante debe rellenarse con un sellador flexible 
a base de silicona, RTV o un material amortiguador de 
vibraciones. Evite suspender la tubería de refrigerante 
de viguetas y montantes mediante alambres rígidos o 
abrazaderas que entren en contacto directo con ella. Utilice 
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soportes aislados o de suspensión. Mantenga ambas 
líneas separadas y aísle siempre la línea de aspiración.

Estas dimensiones son adecuadas para longitudes de 
línea de 79 pies (aprox. 24 metros) o menos. Si la longitud 
supera los 79 pies, consulte la guía de aplicación “TP-110 
R-32 Long Line Set” o contacte con su distribuidor para 
obtener asistencia.

Esta unidad es un equipo de aire acondicionado parcial 
que cumple con los requisitos para unidades parciales de 
esta norma internacional; por tanto, solo debe conectarse 
a otras unidades que hayan sido certificadas como 
conformes a los requisitos correspondientes de dicha 
norma (UL 60335-2-40).

Es necesario colocar aislamiento para evitar la formación 
y el goteo de condensación en la línea de aspiración. Se 
recomienda utilizar Armaflex (o un equivalente adecuado) 
con un espesor de pared mínimo de 3/8 de pulgada. 
En condiciones adversas (zonas calurosas o con alta 
humedad), puede ser necesario un aislamiento de 1/2 
pulgada. El aislamiento debe instalarse de manera que 
proteja la tubería contra daños y contaminación.

Conjuntos de tuberías existentes
Siempre que sea posible, drene la mayor cantidad posible 
de aceite residual del compresor de los sistemas, tuberías 
y trampas existentes; preste especial atención a las zonas 
bajas donde pueda acumularse aceite. Se recomienda 
utilizar un agente de limpieza (flushing) aprobado, seguido 
de un barrido con nitrógeno para eliminar cualquier residuo 
del agente de las tuberías o del serpentín interior. Se 
recomienda sustituir el serpentín interior.

NOTA: Si utiliza una serpentina interior existente 
y cambia el tipo de refrigerante, asegúrese de que 
la serpentina interior y el dispositivo de medición 
sean compatibles con el tipo de refrigerante que 
se va a utilizar. Si se requiere una nueva serpentina 
interior, consulte la hoja de especificaciones 
o la base de datos de AHRI para identificar 
una serpentina aprobada. Consulte el manual 
de instalación de la serpentina interior para 
obtener instrucciones y conocer los requisitos 
relativos a la instalación del sistema de detección 
de refrigerante en el conjunto de la unidad 
de calefacción (furnace) existente. Si se va a 
reemplazar el sistema debido a un fallo eléctrico 
del compresor, asuma que hay ácido en el sistema. 
Consulte el procedimiento de servicio para 
casos de quemado del compresor (“Compressor 
Burnout”) en el manual de servicio para conocer 
el procedimiento de limpieza.

TUBERÍA DE INTERCONEXIÓN RECOMENDADA 
(pies)

Unidad 
conden-
sadora 
(ton)

0-24 25-49 50-79*
Diámetro de la línea (pulg. DE)

Sux Liq Sux Liq Sux Liq

2 5/8 1/4 3/4 3/8 3/4 3/8
3 3/4 3/8 7/8 3/8 7/8 3/8
4 7/8 3/8 1 1/8 3/8 1 1/8 3/8
5 7/8 3/8 1 1/8 3/8 1 1/8 3/8

*  Para líneas de más de 79 pies de longitud o desniveles verticales 
superiores a 50 pies, consulte las *Pautas de aplicación para líneas 
largas TP-110 R-32* o contacte a su distribuidor para obtener 
asistencia.

Para montar el serpentín del evaporador
sobre la unidad condensadora, se requiere 
un bucle invertido en la línea de succión 
adyacenteo cercana a la conexión al evaporador. 
La parte superior del bucle debe ser ligeramente 
superior a la del serpentín.

El montaje de la unidad condensadora por 
encima del serpentín del evaporador no requiere 
un separador de aceite en la línea de succión 
del evaporador, excepto cuando la unidad 
condensadora se encuentre a más de 24 metros 
(80 pies) por encima del evaporador.

Consulte la última revisión de las directrices 
para el conjunto de líneas largas TP-107

Línea de líquido
Línea de succión

Enterramiento de tuberías de refrigerante
Si no se puede evitar enterrar las tuberías de refrigerante, 
utilice la siguiente lista de comprobación.

1.	 Aísle las líneas de líquido y de succión por separado.
2.	 Encierre todos los tramos subterráneos de las líneas 

de refrigerante en un material impermeable (conducto 
o tubería) y selle los extremos por donde la tubería 
entra y sale de dicho envoltorio.

3.	 Si las líneas deben pasar por debajo o a través de 
una losa de hormigón, asegúrese de que estén 
debidamente protegidas y selladas.
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ADVERTENCIA
Para realizar las conexiones de la tubería de refrigerante, 
solo deben utilizarse técnicas de soldadura fuerte y uniones 
mecánicas aprobadas. No se permiten conectores mecánicos 
no aprobados ni otros métodos en este sistema que contiene 
refrigerante A2L. Las uniones mecánicas aprobadas se 
detallarán en las fichas de especificaciones del producto.

Conexiones de las líneas de refrigerante

IMPORTANTE

Para evitar el sobrecalentamiento de la válvula de 
servicio, la válvula de expansión (TXV) o el filtro 
deshidratador durante la soldadura fuerte, envuelva 
el componente con un paño húmedo o utilice una 
pasta disipadora de calor. Asegúrese de seguir las 
instrucciones del fabricante al utilizar dicha pasta. 
NOTA: Retire los núcleos de las válvulas Schrader de 
las válvulas de servicio antes de soldar los tubos a 
las mismas. Utilice una aleación de soldadura fuerte 
con un contenido mínimo de plata del 5 %. No utilice 
fundente.

El calor del soplete necesario para soldar por 
capilaridad (brazing) tubos de diversos tamaños 
es proporcional al tamaño del tubo. Los tubos de 
menor tamaño requieren menos calor para alcanzar la 
temperatura de soldadura antes de aplicar la aleación 
de aporte. Aplicar un exceso de calor a cualquier tubo 
puede fundirlo. El personal de servicio debe utilizar el 
nivel de calor adecuado para el tamaño del tubo que 
se está soldando. NOTA: Se recomienda utilizar una 
protección térmica durante la soldadura para evitar 
quemar la placa de serie o el acabado de la unidad.

1.	 Los extremos de las tuberías de refrigerante deben 
cortarse en ángulo recto, desbarbarse y limpiarse; 
además, deben conservar su forma circular y estar 
libres de muescas o abolladuras. Cualquier otra 
condición aumenta el riesgo de fugas de refrigerante.

2.	 Haga circular nitrógeno o un gas inerte por la tubería 
de refrigerante durante la soldadura fuerte (brazing) 
para evitar la formación de óxido de cobre en su 
interior. Los aceites POE utilizados en aplicaciones 
con R-32 arrastrarán cualquier residuo de óxido 
de cobre presente en el interior de las tuberías y 
lo dispersarán por todo el sistema, lo que podría 
provocar una obstrucción o un fallo en el dispositivo 
de expansión.

3.	 Tras la soldadura, enfríe las uniones con agua o con 
un paño húmedo para evitar el sobrecalentamiento de 
la válvula de servicio.

4.	 Asegúrese de que el acabado de pintura del filtro 
deshidratador permanezca intacto después de la 
soldadura. Si la pintura del filtro deshidratador de 
acero se ha quemado o desconchado, vuelva a 
pintarlo o aplíquele un tratamiento anticorrosivo. 
Esto es especialmente importante en los filtros 

deshidratadores de la línea de succión, que 
permanecen húmedos continuamente mientras la 
unidad está en funcionamiento.

NOTA: Tenga cuidado de no doblar ni abollar las 
tuberías de refrigerante. Las tuberías dobladas 
o abolladas provocarán un bajo rendimiento o 
daños en el compresor. NO realice la conexión 
final de las tuberías de refrigerante hasta haber 
retirado los tapones de los tubos.

NOTA: Antes de realizar la soldadura fuerte 
(brazing), verifique que la válvula de expansión 
termostática (TXV) de la unidad interior sea la 
adecuada para el refrigerante R32 y tenga el 
tamaño correcto.

Prueba de presión estática (recomendada antes de 
la evacuación del sistema)

ADVERTENCIA
Para evitar el riesgo de incendio o explosión, nunca utilice 
oxígeno, aire a alta presión o gases inflamables para realizar 
pruebas de fugas en un sistema de refrigeración.

ADVERTENCIA
Para evitar una posible explosión, la línea proveniente del 
cilindro de nitrógeno debe incluir un regulador de presión 
y una válvula de alivio de presión. La válvula de alivio 
de presión debe ajustarse para abrirse a una presión no 
superior a 450 psig.

Prueba de presión estática / Método de detección 
de fugas
Utilizando nitrógeno seco o helio seco, presurice el sistema 
hasta la presión máxima permitida indicada en la placa 
de identificación. Permita que la presión se estabilice y 
manténgala durante al menos 15 minutos. Se considera 
que el sistema no tiene fugas si la presión no desciende 
por debajo de la presión máxima permitida seleccionada. 
Si la presión disminuye transcurridos los 15 minutos, ello 
indica la presencia de una fuga en el sistema. Proceda 
a localizar y sellar la fuga, y repita la prueba de presión 
estática. Realice una prueba de fugas en el sistema 
utilizando nitrógeno seco o helio seco y agua jabonosa 
para identificar las fugas. No se utilizará refrigerante 
para realizar pruebas de presión con el fin de detectar 
fugas. Proceda a la evacuación del sistema utilizando el 
método de vacío profundo.

EVACUACIÓN DEL SISTEMA

Las válvulas de líquido y de succión de la unidad 
condensadora se cierran para retener la carga dentro 
de la unidad. La unidad se envía con los vástagos de 
las válvulas cerrados y las tapas colocadas. No abra las 
válvulas hasta que el sistema haya sido evacuado.
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ADVERTENCIA
¡REFRIGERANTE BAJO PRESIÓN!
El incumplimiento de los procedimientos adecuados puede 
causar daños materiales, lesiones personales o la muerte.

NOTA: Los compresores tipo scroll nunca deben 
utilizarse para evacuar o realizar un bombeo de 
vacío en una bomba de calor o en un sistema de aire 
acondicionado..

PRECAUCIÓN

El funcionamiento prolongado a presiones de succión 
inferiores a 20 psig durante más de 5 segundos provocará el 
sobrecalentamiento de los espirales y daños permanentes 
en los extremos de los espirales, los cojinetes de 
accionamiento y el sello interno.

Método de vacío profundo (recomendado)
El método de vacío profundo requiere una bomba de vacío 
con capacidad para alcanzar 500 micras o menos. Este 
método es una forma eficaz y eficiente de garantizar que 
el sistema esté libre de aire no condensable y humedad. 
Como alternativa, el método de triple evacuación se detalla 
en el manual de servicio de este modelo de producto.

Se recomienda retirar los núcleos de las válvulas Schrader 
utilizando una herramienta de extracción de núcleos para 
agilizar el procedimiento de evacuación.

1.	 Conecte la bomba de vacío, el vacuómetro (medidor 
de micras) y las mangueras aptas para vacío a ambas 
válvulas de servicio. El proceso de evacuación debe 
realizarse utilizando ambas válvulas de servicio para 
evitar que los sellos mecánicos del sistema interfieran 
en la operación.

2.	 Evacue el sistema hasta alcanzar un nivel inferior a 
500 micras.

3.	 Aísle la bomba del sistema y mantenga el vacío 
durante un mínimo de 10 minutos. Por lo general, la 
presión aumentará lentamente durante este periodo. 
Si la presión sube pero se estabiliza por debajo de 
las 1000 micras, se considera que el sistema no tiene 
fugas; proceda a la carga y puesta en marcha del 
sistema.

4.	 Si la presión supera las 1000 micras pero se estabiliza 
por debajo de las 2000 micras, es posible que quede 
aire (gases no condensables) o humedad, o bien 
que exista una pequeña fuga. Vuelva al paso 2: si se 
obtiene el mismo resultado, busque y repare la fuga. 
Repita el procedimiento de evacuación.

5.	 Si la presión supera las 2000 micras, existe una fuga. 
Localice y repare la fuga. Repita el procedimiento de 
evacuación.
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CONEXIONES ELÉCTRICAS

ADVERTENCIA

ALTO VOLTAJE
Desconecte toda la alimentación eléctrica 
antes de realizar tareas de mantenimiento. 
Es posible que existan múltiples fuentes de 
alimentación. El incumplimiento de esta medida 
puede provocar daños materiales, lesiones 
personales o la muerte por descarga eléctrica. 
El cableado debe cumplir con las normas NEC 
o CEC y con todas las normativas locales. El 
uso de cables de calibre insuficiente podría 
ocasionar un rendimiento deficiente del equipo, 
daños en el mismo o un incendio.

ADVERTENCIA
Para evitar el riesgo de incendio o daños en el equipo, utilice 
conductores de cobre.

ADVERTENCIA
Todos los accesorios que puedan constituir una fuente 
potencial de ignición si se instalan —como los filtros de aire 
electrónicos— deben alimentarse exclusivamente a través 
de nuestro kit de placa de control de accesorios. Si ya hay 
un filtro de aire electrónico instalado en los conductos 
y no está conectado a la placa de control de accesorios, 
será necesario desactivarlo o retirarlo. Asegúrese de 
que cualquier cableado adicional que vaya desde la unidad 
interior hasta la placa de control de accesorios esté bien 
guiado y protegido contra daños y desgaste, evitando el 
tubo de evacuación de humos y cualquier unión que pudiera 
requerir soldadura fuerte o desconexión para tareas de 
mantenimiento. Consulte la ficha de especificaciones del 
producto para conocer el número de referencia del kit de 
placa de control de accesorios.

AVISO: Las unidades con compresores alternativos 
o rotativos y válvulas de expansión termostática 
(TXV) sin purga requieren un kit de arranque 
reforzado.
La placa de características de la unidad condensadora 
indica los datos eléctricos pertinentes para garantizar un 
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suministro eléctrico adecuado y una protección correcta 
contra sobrecorrientes. El calibre de los conductores debe 
seleccionarse de manera que la caída de tensión entre 
el panel principal de interruptores o fusibles y la unidad 
condensadora no supere el 2 % (máximo). Consulte 
el NEC, el CEC y todas las normativas locales para 
determinar el calibre y la longitud adecuados del cableado. 
El equipo debe instalarse de conformidad con las normas 
nacionales de cableado (UL 60335-2-40). Las conexiones 
eléctricas deben cumplir con la clase de seguridad de 
construcción especificada.

A menudo, las normativas locales exigen la instalación 
de un interruptor de desconexión cerca de la unidad; no 
instale dicho interruptor sobre la propia unidad. Consulte 
las instrucciones de instalación suministradas con la 
unidad interior (horno o unidad de tratamiento de aire) 
para conocer los detalles de las conexiones eléctricas y 
la configuración de la unidad interior. Asimismo, consulte 
las instrucciones incluidas con el termostato para obtener 
información sobre su montaje y ubicación.
Protección contra sobrecorriente
Los siguientes dispositivos de protección contra 
sobrecorriente están aprobados para su uso.

•		 Fusibles de retardo
•		 Interruptores automáticos tipo HACR

Estos dispositivos tienen un retardo de tiempo suficiente 
para permitir que el motocompresor arranque y acelere su 
carga.

Conexiones de alta tensión
Pase los cables de alimentación y de tierra a través del 
puerto de alta tensión y conéctelos de acuerdo con el 
diagrama de cableado que se encuentra en el interior de la 
tapa del panel de control.

Conexiones de baja tensión
El cableado de control de la unidad condensadora requiere 
una alimentación nominal de 24 V CA (+/- 6 V CA) y 60 
Hz, con una capacidad mínima de 25 VA, proveniente del 
transformador de la unidad interior o del transformador 
exterior opcional. El cableado de baja tensión para las 
unidades condensadoras depende del termostato utilizado. 
La unidad está diseñada para funcionar como parte de 
un sistema de climatización (HVAC) de comunicación 
completa, utilizando una unidad interior compatible con 
ComfortBridge y hasta cuatro cables. Asimismo, la unidad 
dispone de entradas y salidas convencionales de 24 V CA 
para admitir sistemas sin comunicación. Pase los cables 
de control a través del puerto de baja tensión y realice las 
conexiones siguiendo el diagrama de cableado que se 
encuentra en el interior de la cubierta del panel de control.

PUERTO 
DE ALTA 
TENSIÓN

PUERTO DE 
BAJA 
TENSIÓN

Puertos de voltaje

PUESTA EN MARCHA DEL SISTEMA

ADVERTENCIA

¡ALTO VOLTAJE!
Desconecte TODA la alimentación eléctrica 
antes de realizar tareas de mantenimiento 
o instalación en esta unidad. Puede haber 
múltiples fuentes de alimentación.
El incumplimiento de esta instrucción 
puede provocar daños materiales, lesiones 
personales o la muerte.

PRECAUCIÓN

POSIBLE FUGA DE REFRIGERANTE
Para evitar una posible fuga de refrigerante, abra las 
válvulas de servicio hasta que la parte superior del vástago 
se encuentre a 1/8 de pulgada del retén.

NOTA: Se debe suministrar alimentación eléctrica 
a las unidades exteriores de 17.2 SEER2 equipadas 
con motores ECM antes de aplicar energía a 
la unidad interior. Enviar una señal de bajo 
voltaje sin que haya alimentación de alto voltaje 
en la unidad exterior puede provocar un mal 
funcionamiento del módulo de control del motor 
ECM.

La unidad condensadora se suministra con la carga de re-
frigerante adecuada para la serpentina del evaporador o la 
unidad manejadora de aire compatible, considerando un juego 
de tuberías de 15 pies. Si se utilizan serpentinas de evapora-
dor o unidades manejadoras de aire distintas a la serpentina 
HSVTC, podría ser necesario añadir o retirar refrigerante para 
lograr la carga correcta. Si la longitud del juego de tuberías 
supera los 15 pies, se debe añadir refrigerante a razón de 
0,6 onzas por cada pie de tubería de líquido.

NOTA: Para verificar la carga correcta, 
esta siempre debe comprobarse utilizando el 
sobrecalentamiento cuando se emplea un pistón, 
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y el subenfriamiento cuando se utiliza una 
serpentina interior equipada con una válvula de 
expansión termostática (TXV).

Al abrir válvulas con retenedores, abra cada válvula solo 
hasta que la parte superior del vástago se encuentre a 
1/8 de pulgada del retenedor. Para evitar la pérdida de 
refrigerante, NO aplique presión sobre el retenedor. Al 
abrir válvulas sin retenedor, retire la tapa de la válvula 
de servicio, inserte una llave hexagonal en el vástago de 
la válvula y desenrosque el vástago girando la llave en 
sentido contrario a las agujas del reloj. Abra la válvula 
hasta que haga contacto con el borde rebordeado del 
cuerpo de la válvula.

NOTA: Estas válvulas no son de tipo *back-seating* 
(sellado en posición totalmente abierta). No es 
necesario forzar el vástago firmemente contra el 
borde rebordeado.

Sistema
Sys te m  

Ope rating M ode
Air ow  De m and 

Source

Cooling A ir Conditioner

Heating A ir Handler

Continuous Fan Thermostat

Cooling A ir Conditioner

Heating Furnace

Continuous Fan Thermostat

A ir Conditioner + 
ir Handler

A ir Conditioner + 
Furnace

Aire acondicionado + 
          Unidad de 
tratamiento de aire

Aire acondicionado + 
      Calefacción

Modo de 
funcionamiento del sistema

Fuente de la 
demanda de caudal de aire

      Refrigeración

     Calefacción

     Ventilador continuo

     Aire acondicionado

Unidad manejadora 
         de aire

Termostato

     Refrigeración

Calefacción

Ventilador continuo

Aire acondicionado

Unidad manejadora 
         de aire

Termostato

Elimine el vacío abriendo completamente la válvula de 
servicio de líquido.
Una vez que la carga de refrigerante haya pasado al 
sistema, abra la válvula de servicio de succión. La tapa de 
la válvula de servicio actúa como sello secundario y debe 
apretarse correctamente para evitar fugas. Asegúrese de 

    TABLA DE TEMPERATURA 
Y PRESIÓN DE SUCCIÓN SATURADA

  TEMPERATURA DE 
SUCCIÓN SATURADA ºF

PRESIÓN DE 
SUCCIÓN

R-32PSIG
150
252
454
556
658
860
962

1064
1266
1368
1470
1572
1774
1876
1978
2080
2385
2590
2895
30100
35110
40120
44130
48140
52150
55160
59170

TABLA DE PRESIÓN Y TEMPERATURA
DE LÍQUIDO SATURADO

TEMPERATURA DEL 
LÍQUIDO SATURADO (ºF)PRESIÓN DEL LÍQUIDO

R-32PSIG
68200
71210
74220
76225
78235
81245
83255
86265
88275
90285
93295
95305
99325

106355
110375
116405
117415
119425
121435
123445
128475
132500
136525
140550
143575
147600
150625
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que la tapa esté limpia y aplique aceite para refrigerante 
en las roscas y en la superficie de sellado del interior de 
la tapa. Apriete la tapa manualmente y luego dele un giro 
adicional de 1/6 de vuelta (el equivalente a una cara de la 
tuerca en la llave), o siga la especificación correspondiente, 
para asentar correctamente las superficies de sellado.

	 1. Válvula de 3/8” a 5 - 10 in-lb
	 2. Válvula de 5/8” a 5 - 20 in-lb
	 3. Válvula de 3/4” a 5 - 20 in-lb
	 4. Válvula de 7/8” a 5 - 20 in-lb
No introduzca refrigerante líquido desde el cilindro en 
el cárter del compresor, ya que esto podría dañar el 
compresor.

1.	 Elimine el vacío abriendo completamente las válvulas 
de servicio de la línea de líquido y de succión.

2.	 Ajuste el termostato para activar la refrigeración. 
Verifique el funcionamiento de los ventiladores 
interior y exterior, y permita que el sistema se 
estabilice durante 20 minutos para el ajuste de las 
válvulas de expansión.

Verificación de cargos

ADVERTENCIA
¡Refrigerante bajo presión!
•	 No sobrecargue el sistema con refrigerante.
•	 No opere la unidad en vacío ni a presión negativa.
El incumplimiento de los procedimientos adecuados puede 
provocar daños materiales, lesiones personales o la muerte.

ADVERTENCIA
Utilice refrigerante certificado según las normas AHRI. El 
refrigerante usado puede dañar el compresor. La mayoría de 
las máquinas portátiles no pueden limpiar el refrigerante 
para que cumpla con las normas AHRI.

ADVERTENCIA
El incumplimiento de las normas de la EPA puede dar lugar a 
multas u otras sanciones.

PRECAUCIÓN
Los daños en la unidad causados ​​por el funcionamiento del 
compresor con la válvula de aspiración cerrada no están 
cubiertos por la garantía y pueden provocar daños graves en 
el compresor.

Ajuste final del cargo
Se debe verificar el flujo de aire y la presión estática total 
de la unidad interior antes de intentar cargar el sistema.

1.	 La presión estática total es de 0,5 pulgadas de 
columna de agua (pulg. c.a.) o menos.

2.	 El flujo de aire es el correcto para la unidad instalada.
3.	 Las tablas de flujo de aire se encuentran en el manual 

de instalación y en la hoja de especificaciones de la 
unidad interior.

4.	 La información completa sobre la carga de 
refrigerante se encuentra en el manual de servicio 
RS6200006. Se incluyen instrucciones sobre la carga 
de refrigerante para los casos en que el fabricante 
requiera añadir carga para completar el sistema de 
refrigeración.

NOTA: No se deben realizar ajustes de 
sobrecalentamiento hasta que las condiciones 
ambientales interiores se hayan estabilizado. Esto 
puede llevar hasta 24 horas, dependiendo de la 
temperatura y la humedad interiores. Antes de 
verificar el sobrecalentamiento, haga funcionar 
la unidad en modo de refrigeración durante 
10 a 15 minutos o hasta que las presiones del 
refrigerante se estabilicen. Utilice las siguientes 
pautas y métodos para verificar el funcionamiento 
de la unidad y asegurarse de que la carga de 
refrigerante se encuentre dentro de los límites 
establecidos. 

La temperatura exterior debe ser de 60 °F o superior. 
Ajuste el termostato de la habitación en modo de 
refrigeración (COOL), coloque el interruptor del ventilador 
en automático (AUTO) y ajuste el control de temperatura a 
un nivel muy inferior a la temperatura ambiente.

Las unidades combinadas con serpentines interiores 
equipados con una válvula de expansión termostática 
(TXV) no ajustable deben cargarse únicamente 
basándose en el subenfriamiento. El sobrecalentamiento 
en serpentines interiores con válvulas TXV ajustables 
viene configurado de fábrica y, por lo general, no requiere 
ajustes durante la puesta en marcha. Solo en aplicaciones 
especiales —debido a la longitud de las líneas de 
refrigerante, las diferencias de altura entre la unidad interior 
y la exterior, los diámetros de la tubería de refrigerante o 
un rendimiento deficiente— podría ser necesario ajustar el 
sobrecalentamiento. Dichos ajustes deben ser realizados 
exclusivamente por personal de servicio cualificado. Para 
obtener información detallada sobre la carga y los ajustes 
de la TXV, consulte el manual de servicio correspondiente.
Instrucciones para la carga de refrigerante cuando el 
fabricante requiera añadir carga para completar el sistema 
de refrigeración.

PRECAUCIÓN
Para evitar lesiones personales, conecte y desconecte con 
cuidado las mangueras del manómetro múltiple. El escape 
de refrigerante líquido puede causar quemaduras. No libere 
refrigerante a la atmósfera. Recupere todo el refrigerante 
durante la reparación del sistema y antes de desechar la 
unidad definitivamente.
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SISTEMA DE VÁLVULA DE EXPANSIÓN

NOTA: Las unidades combinadas con serpentines 
interiores equipados con una válvula de expansión 
termostática (TXV) no ajustable deben cargarse 
únicamente mediante el subenfriamiento.

FÓRMULA DE SUBENFRIAMIENTO = TEMPERATURA 
DE LA LÍNEA DE LÍQUIDO SATURADO – 
TEMPERATURA DE LA LÍNEA DE LÍQUIDO

Haga funcionar la unidad exterior en modo de refrigeración 
de alta etapa durante 10 minutos hasta que las presiones 
del refrigerante se estabilicen. Utilice las siguientes pautas 
y métodos para verificar el funcionamiento de la unidad y 
asegurarse de que la carga de refrigerante se encuentre 
dentro de los límites establecidos.

NOTA: Cargue la unidad en el nivel bajo.
1.	 Purgue las mangueras de los manómetros y conecte 

el manifold de servicio a los puertos de servicio de las 
válvulas de base.

2.	 Coloque un termómetro de pinza en la línea de 
líquido, cerca de la válvula de servicio de dicha línea, 
y otro en la línea de succión, a una distancia de 4 a 6 
pulgadas del compresor.
a.	 Asegúrese de que el termómetro haga el contacto 

adecuado para obtener las mejores lecturas 
posibles.

b.	 	 La temperatura registrada con el termómetro debe 
ser inferior a la temperatura de condensación 
saturada.

3.	 La diferencia entre la temperatura de condensación 
saturada medida y la temperatura de la línea de 
líquido es el valor de subenfriamiento del líquido.

4.	 Los sistemas con TXV deben tener un valor de 
subenfriamiento de 7 °F ± 1 °F. Para los modelos 
GLXT7CA6010 o ALXT7CA6010, los sistemas deben 
tener un valor de subenfriamiento de 6 °F ± 1 °F..

5.	 Añada refrigerante para aumentar el subenfriamiento 
y retire refrigerante para disminuirlo.

NOTA: Las unidades combinadas con serpentines 
interiores equipados con una válvula de expansión 
termostática (TXV) deben cargarse únicamente 
basándose en el subenfriamiento. También se puede 
utilizar el sobrecalentamiento para verificar con 
mayor precisión los niveles de carga en sistemas 
con TXV ajustable y realizar ajustes cuando sea 
necesario en aplicaciones particulares, debido 
a factores como la longitud de las líneas de 
refrigerante, la diferencia de altura entre la 
unidad interior y la exterior, y los diámetros de 
la tubería de refrigerante. Estos ajustes deben 
ser realizados exclusivamente por personal de 
servicio cualificado.

RECOMENDACIONES DE AJUSTE PREVIO

FÓRMULA DEL RECALENTAMIENTO = 
TEMPERATURA DE LA LÍNEA DE SUCCIÓN - 
TEMPERATURA DE SUCCIÓN SATURADA

1.	 Coloque un termómetro de pinza para tuberías cerca 
de la válvula de servicio de la línea de succión en la 
unidad exterior.
a.	 	 Asegúrese de que el termómetro haga un 

contacto adecuado y esté aislado para obtener las 
mejores lecturas posibles.	 La temperatura 
registrada por el termómetro debe ser superior a 
la temperatura de saturación de succión.

2.	 La diferencia entre la temperatura de saturación 
de succión medida y la temperatura de la línea de 
succión es el valor de sobrecalentamiento.

3.	 Los sistemas basados ​​en TXV deben tener un valor 
de recalentamiento de 11 °F ± 1 °F.

4.	 Ajuste el sobrecalentamiento girando el vástago de la 
válvula TXV en sentido horario para aumentarlo y en 
sentido antihorario para disminuirlo.
a.	 	 Si el subenfriamiento y el recalentamiento son 

bajos, ajuste la válvula de expansión termostática 
(TXV) a 7 °F ± 1 °F y, a continuación, verifique el 
subenfriamiento.

b.	 	 Si el subenfriamiento es bajo y el recalentamiento 
es alto, añada carga para elevar el 
subenfriamiento a 7 °F ± 1 °F y, a continuación, 
verifique el recalentamiento. Para los modelos 
GLXT7CA6010 o ALXT7CA6010, los sistemas 
deben tener un valor de subenfriamiento de 6 °F ± 
1 °F.

c.	 	 Si el subenfriamiento y el recalentamiento 
son elevados, ajuste la válvula de expansión 
termostática (TXV) para obtener un 
recalentamiento de 11 °F ± 1 °F y, a continuación, 
verifique el valor de subenfriamiento.

d.	 	 Si el subenfriamiento es elevado y el 
recalentamiento es bajo, ajuste la válvula TXV 
para obtener un recalentamiento de 11 °F ± 1 
°F y retire carga de refrigerante para reducir el 
subenfriamiento a 7 °F ± 1 °F. Para los modelos 
GLXT7CA6010 o ALXT7CA6010, los sistemas 
deben tener un valor de subenfriamiento de 6 °F ± 
1 °F.

NOTA: No ajuste la carga basándose 
exclusivamente en la presión de succión, salvo en 
casos de carga general ante una falta significativa 
de refrigerante.

NOTA: Verifique si hay fugas en los puertos 
Schrader y apriete los núcleos de las válvulas si 
es necesario. Coloque los tapones y apriételos 
manualmente.

Notas adicionales
1.	 En la placa de circuito impreso (PCB) hay tres (3) 
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pantallas LED de 7 segmentos. Consulte las tablas 
de solución de problemas al final de este manual para 
conocer las definiciones de los estados de los LED.

2.	 Cuando el sistema esté en modo de espera 
(Standby), pulse el botón “TEST” para activar tanto 
el compresor como el ventilador de la unidad exterior 
durante cinco (5) segundos.

3.	 Pulse el botón “RECALL” para recuperar los seis 
fallos más recientes. Para utilizar esta función, el 
control debe estar en modo de espera (sin señales 
de entrada del termostato). Mantenga pulsado el 
botón durante un tiempo superior a dos segundos 
pero inferior a cinco segundos. Las tres pantallas 
LED de 7 segmentos mostrarán entonces los seis 
fallos más recientes, comenzando por el más reciente 
y descendiendo hasta el más antiguo. Los fallos 
pueden borrarse manteniendo pulsado el botón 
durante más de cinco segundos. Los fallos repetidos 
consecutivamente se muestran un máximo de tres 
veces. Consulte las definiciones de los códigos 
de fallo al final de este manual para obtener más 
detalles.

4.	 El interruptor DIP “TERM” se utiliza para la 
configuración del bus de comunicación. Mantenga 
la configuración en la posición predeterminada de 
fábrica.

5.	 El botón “LEARN” se utiliza para restablecer 
la comunicación entre los equipos. Se emplea 
únicamente con fines de diagnóstico y solución de 
problemas.

SISTEMA COMFORTBRIDGE™
DESCRIPCIÓN GENERAL

El sistema de calefacción y aire acondicionado de 
dos etapas basado en ComfortBridge utiliza una 
unidad interior y una unidad exterior que se comunican 
digitalmente entre sí mediante una vía de comunicación 
bidireccional.

En un sistema tradicional, el termostato envía 
comandos a las unidades interior y exterior mediante 
señales analógicas de 24 V CA. Se trata de una vía de 
comunicación unidireccional, ya que, por lo general, las 
unidades interior y exterior no devuelven información al 
termostato.

Las unidades interior y exterior que conforman el sistema 
ComfortBridge se «comunican» digitalmente entre sí, 
estableciendo una vía de comunicación bidireccional. Si 
bien el termostato sigue enviando comandos a la unidad 
interior, las unidades interior y exterior también pueden 
solicitarse y recibir información mutuamente para optimizar 
el rendimiento del sistema.
La comunicación digital bidireccional se logra utilizando 
únicamente dos cables. El termostato y los controles del 
subsistema se alimentan con 24 V CA; por lo tanto, basta 
con un máximo de 4 cables entre el equipo y el termostato 
para operar el sistema.

CONSIDERACIÓN SOBRE EL FLUJO DE 
AIRE

La gestión de la demanda de flujo de aire varía entre un 
sistema de comunicación integral y un sistema cableado 
convencional. El modo de funcionamiento del sistema 
(determinado por el termostato) define qué unidad 
calcula la demanda de flujo de aire del sistema. Si la 
unidad interior es la encargada de determinar dicha 
demanda, ella misma la calcula y la envía al motor ECM. 
Si la responsabilidad recae en la unidad exterior o en el 
termostato, estos calculan la demanda y la transmiten 
a la unidad interior junto con una solicitud de activación 
del ventilador; posteriormente, la unidad interior envía 
la demanda al motor ECM. La siguiente tabla enumera 
los diversos sistemas compatibles con ComfortBridge, 
así como el modo de funcionamiento y la fuente de la 
demanda de flujo de aire.

Por ejemplo, supongamos que el sistema consta de un 
aire acondicionado combinado con una unidad manejadora 
de aire. Ante una solicitud de refrigeración en etapa 
baja, el aire acondicionado calcula la demanda de flujo 
de aire correspondiente a dicho modo. A continuación, 
envía a la unidad manejadora de aire tanto la solicitud 
de activación del ventilador como la demanda de flujo 
de aire para la etapa baja de refrigeración. Una vez 
recibida la información, la unidad manejadora de aire 
transmite la demanda de flujo de aire al motor ECM, el cual 
suministra el caudal de aire necesario para la etapa baja 
de refrigeración. La siguiente tabla detalla los caudales 
de aire nominales para las etapas alta y baja de los aires 
acondicionados ComfortBridge.

Modelo Alto Bajo
*LXT7CA2410 800 600
*LXT7CA3610 1250 850
*LXT7CA4810 1550 1070
*LXT7CA6010 1750 1210

CABLEADO DE CONTROL

NOTA: Consulte la sección «Conexiones eléctricas 
- Conexiones de alta tensión» para realizar las 
conexiones de línea de 208/230 voltios al aire 
acondicionado.

NOTA: Se suministra un conector enchufable 
extraíble con el control para realizar las 
conexiones de los cables del termostato.
  
Es posible retirar este conector, realizar las conexiones 
de los cables en él y volver a colocarlo. Se recomienda 
encarecidamente trenzar entre sí los cables que vayan a 
un mismo terminal antes de insertarlos en el conector. De 
lo contrario, el funcionamiento podría volverse intermitente.

Para el cableado de los componentes del sistema se 
puede utilizar cable estándar para termostatos de calibre 
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18 AWG. No obstante, la fiabilidad de las comunicaciones 
puede mejorar si se emplea un cable de par trenzado 
blindado de alta calidad para las líneas de transmisión de 
datos. En cualquier caso, la longitud máxima recomendada 
del cable entre la unidad interior y la exterior, o entre la 
unidad interior y el termostato, es de 150 pies (aprox. 45 
metros).

Solo se requieren las líneas de datos 1 y 2 entre las 
unidades interior y exterior. La unidad exterior incorpora de 
fábrica un transformador de 40 VA (de 208/230 V CA a 24 
V CA) para suministrar alimentación de 24 V CA al control 
electrónico de dicha unidad.

 

 CONEXIONES DE 
TERMINALES DE LA
  PLACA INTERIOR

 CONEXIONES DE 
TERMINALES DE LA
  PLACA EXTERIOR

TRANSFORMADOR PARA 
        EXTERIORES

Opcional si 
el termostato 
admite la 
función

Nota: En el caso de los aires acondicionados de dos 
etapas, se pueden utilizar los cables R y C entre las unidades 
interior y exterior, siempre que no haya ya un transformador 
instalado en la unidad exterior. Para las bombas de calor de 
dos etapas, siempre se requiere un transformador en la 
unidad exterior (no se pueden utilizar las conexiones R y C).

SE RECOMIENDA CONEXIÓN A
TIERRA (SUMINISTRADA EN OBRA)

Opcional

Opcional

Aire acondicionado o bomba de calor de dos etapas con capacidad de comunicación

Cableado de controles heredados
La placa de control integrada de esta unidad viene 
equipada de fábrica con un conector de 4 pines para 
el cableado de control de baja tensión destinado a 
sistemas de comunicación. Si el sistema se instala como 
un sistema sin comunicación (convencional o *legacy*), 
retire el conector de 4 pines y desconecte el cableado de 
baja tensión y de tensión de línea del transformador. A 
continuación, instale el conector de 7 pines —suministrado 
en la bolsa de documentación y accesorios— en la 
placa de control integrada, colocándolo en la posición 
correcta indicada por las etiquetas codificadas por colores 
presentes tanto en la placa de control como en el propio 
conector.

CONEXIONES
DE LOS TERMINALES DE 
LA TARJETA INTERIOR

Opcional

Opcional

Termostato de 
24 V CA

Unidad condensadora 
remota
(Enfriamiento de dos 
 etapas)

Aire acondicionado de dos etapas sin comunicación

CARACTERÍSTICAS AVANZADAS DEL 
SISTEMA COMFORTBRIDGE™

El sistema ComfortBridge permite acceder a información 
adicional del sistema, a funciones de configuración 
avanzada y a funciones avanzadas de diagnóstico y 
solución de problemas, ya sea mediante los botones 
de la placa de control o a través de la aplicación móvil 
CoolCloud.

Historial de códigos de fallo
Acceder al menú de diagnóstico del aire acondicionado o 
la bomba de calor permite consultar rápidamente las seis 
últimas averías detectadas por el equipo. Las averías se 
almacenan ordenadas de la más reciente a la más antigua. 
Cualquier avería que se repita de forma consecutiva se 
registra un máximo de tres veces. Ejemplo: Si la tensión 
de alimentación del equipo se mantiene continuamente por 
debajo de 187 V CA, el sistema de control solo registrará 
esta avería las tres primeras veces que ocurra de forma 
consecutiva.

NOTA: Se recomienda encarecidamente borrar 
el historial de fallos tras realizar tareas de 
mantenimiento o servicio en la bomba de calor.

Información de configuración
En este menú se muestran el número de modelo, el 
número de serie y la versión del software. Verificar el 
número de modelo ayuda a determinar si los datos del 
equipo son los correctos para la unidad. Si el número de 
modelo es incorrecto o no aparece el número de serie —
aunque esto sea muy poco frecuente—, se puede utilizar el 
BTSDL01 para cargar los datos adecuados.
 
Datos de sensores
La temperatura ambiente exterior y la temperatura de la ser-
pentina se muestran en el menú de datos de los sensores. 
Esta información puede utilizarse para la localización de 
averías.
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Configuración del dispositivo
Este menú permite ajustar varias variables del rendimiento 
de refrigeración. En este menú se pueden configurar el 
ajuste fino del flujo de aire de refrigeración (rango de 
-10 % a 10 % en incrementos del 2 %), los perfiles de 
flujo de aire de refrigeración, el retardo de activación 
del ventilador en modo refrigeración, el retardo de 
desactivación del ventilador en modo refrigeración y la 
selección de deshumidificación (activar o desactivar la 
deshumidificación). Consulte las siguientes imágenes, 
que muestran los cuatro perfiles de flujo de aire de 
refrigeración.

•		 Perfil A (predeterminado) proporciona únicamente un 
retardo de desconexión de un (1) minuto al 100 % del 
caudal de aire de la demanda de refrigeración.

OFF
100% CFM

Demanda de refrigeración

100% CFM

1 min

OFF

•		 El perfil B aumenta progresivamente el flujo de aire 
hasta alcanzar la demanda total de refrigeración, 
pasando primero al 50 % de dicha demanda durante 
30 segundos. A continuación, el motor incrementa la 
velocidad hasta alcanzar el 100 % del flujo de aire 
requerido. Se aplica un retardo de apagado de un (1) 
minuto manteniendo el flujo de aire de refrigeración al 
100 %.

50% CFM

1/2 min

100% CFM 100% CFM

1 min
OFF OFF

Demanda de refrigeración

•		 El Perfil C aumenta el flujo de aire hasta el 82 % 
de la demanda total de refrigeración y opera en ese 
nivel durante aproximadamente 7 minutos y medio. 
A continuación, el motor incrementa el flujo de aire 
hasta alcanzar la demanda total. El Perfil C también 
cuenta con un retardo de apagado (OFF) de un (1) 
minuto al 100 %.

100% CFMOFF OFF

•		 El perfil D aumenta el flujo de aire al 50 % de la 
demanda durante medio minuto, luego pasa al 82 
% del flujo de aire de demanda total de refrigeración 
y opera en ese nivel durante aproximadamente 7 
minutos y medio. A continuación, el motor aumenta el 
flujo de aire hasta alcanzar la demanda total. El perfil 
D incluye un retardo de apagado de medio minuto con 
el flujo de aire al 50 %.

OFFOFF

Demanda de refrigeración

Tablas de flujo de aire

Estado del dispositivo
En este menú se informa sobre el modo de funcionamiento 
actual del sistema y el caudal de aire interior (CFM) 
solicitado. Esta información puede utilizarse para la 
resolución de problemas.

Solución de problemas del sistema
NOTA: Consulte las instrucciones que acompañan 
a la unidad interior (unidad manejadora de aire, 
horno o unidad de ventilador modular) compatible 
con CT para obtener información sobre la 
solución de problemas y el diagnóstico de la 
unidad interior.
Consulte la tabla de solución de problemas al final de este 
manual para ver una lista de los posibles códigos de error 
del aire acondicionado y la bomba de calor, así como sus 
posibles causas y las acciones correctivas.
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Menú de funciones avanzadas del aire acondicionado/bomba de calor

)elbaifidoM resU ton ;ylnO yalpsiD rof( noitacidnImetI unembuS

Model Number (MOD NUM) Displays the air condi�oner or heat pump model number
Serial Number (SER NUM) Displays the air condi�oner or heat pump serial number (Op�onal)
So� ware (SOFTWARE) Displays the applica�on so� ware revision

IDENTIFICACIÓN

Elemento del submenú Indicación/Opciones modificables por el usuario Comments
Fault 1 (FAULT #1) Most recent AC/HP fault For display only
Fault 2 (FAULT #2) Next most recent AC/HP fault For display only
Fault 3 (FAULT #3) Next most recent AC/HP fault For display only
Fault 4 (FAULT #4) Next most recent AC/HP fault For display only
Fault 5 (FAULT #5) Next most recent AC/HP fault For display only
Fault 6 (FAULT #6) Least recent AC/HP fault For display only

yrotsih tluaf eht sraelc ”SEY“ gnitceleSSEY ro ON)RAELC( yrotsiH tluaF raelC

NOTE:  Consecu�vely repeated faults are shown a maximum of 3 �mes

DIAGNÓSTICO

Submenu Item User Modi able Options Comments
Outdoor Air Temperature

(AIR TMP)
Displays the outdoor air 
temperature

Sensor may or may not be available on an 
air condi�oner.  Check air condi�oner 
instruc�ons for details.

SENSOREES

Fallo 1 (FALLO N.º 1)
Fallo 2 (FALLO N.º 2)

Fallo 3 (FALLO N.º 3)

Fallo 4(FALLO N.º 4)

Fallo 5(FALLO N.º 5)

Fallo 6 (FALLO N.º 6)
Borrar historial de fallos (CLEAR)

NOTA: Las fallas repetidas consecutivamente se muestran un máximo de 3 veces.

Elemento del submenú

Número de modelo (MOD NUM)

Número de serie (SER NUM)

Software (SOFTWARE)

Elemento del submenú
Temperatura del aire 
     exterior (AIR TMP)

Opciones modificables por el usuario

Muestra la temperatura del aire 
exterior

Es posible que el aire acondicionado cuente 
o no con un sensor. Consulte las instrucciones 
del aire acondicionado para obtener más 
información.

Indicación (solo para visualización; no modificable para su uso)
Muestra el número de modelo del aire acondicionado o de la bomba de calor

Muestra el número de serie del aire acondicionado o de la bomba de calor (opcional)
Muestra la revisión del software de la aplicación.

Comentarios

Solo para exhibición

Solo para exhibición

Solo para exhibición

Solo para exhibición

Solo para exhibición
Solo para exhibición

Seleccionar "SÍ" borra el historial de fallos.

Fallo más reciente del aire acondicionado/bomba de calor

Siguiente fallo más reciente del aire acondicionado/bomba de calor

Siguiente fallo más reciente del aire acondicionado/bomba de calor

Siguiente fallo más reciente del aire acondicionado/bomba de calor
Siguiente fallo más reciente del aire acondicionado/bomba de calor

Fallo menos reciente del aire acondicionado/bomba de calor

NO o SÍ
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stnemmoCsnoitpO elbaifidoM resUmetI unembuS
Cool Airflow Trim

(CL TRM)
-10% to +10% in 2% increments, 
default is 0%

Selects the airflow trim amount; applies to air 
condi�oner only.

Cool Airflow Profile
(CL PRFL)

A, B, C, or D, default is A Selects the airflow profile; applies to air condi�oner 
only.

Cool ON Delay
(CL ON)

5, 10, 20, or 30 seconds, default is 5 
seconds

Selects the indoor blower ON delay; applies to air 
condi�oner only.

Cool OFF Delay
(CL OFF)

30, 60, 90, or 120 seconds, default 
is 30 seconds

Selects the indoor blower OFF delay; applies to air 
condi�oner only.

Dehumidifica�on Select 
(DEHUM)

ON or OFF (default is OFF) Selec�ng "OFF" disables dehumidifica�on; selec�ng 
"ON" enables dehumidifica�on; applies to air 
condi�oner only.

CONFIGURACIÓN DE REFRIGERACIÓN

)elbaifidoM resU ton ;ylnO yalpsiD rof( noitacidnImetI unembuS
edom gnitarepo renoitidnoc ria tnerruc eht syalpsiD)EDOM( edoM
edom gnitarepo tnerruc eht rof wolfria eht syalpsiDMFC( MFC

ESTADO

SYSTEM TROUBLESHOOTING

NOTE:Refer to the instruc�ons accompanying the ComfortBridge
compa�ble indoor air handler/furnace/modular blower unit for
troubleshoo�ng informa�on.

Refer to the Troubleshoo�ng Chart at the end of this manual for a
lis�ng of possible air condi�oner and heat pump error codes,
possible causes and correc�ve ac�ons.

Elemento de submenú Opciones modificables por el usuario Comentarios
Ajuste de flujo de
 aire de refrigeración 
(CL TRM)

Perfil de flujo de aire de 
refrigeración
(CL PRFL)
Retardo de activación de
refrigeración
(CL ON)
Retardo de desactivación 
de refrigeración
(CL OFF) 

Selección de 
deshumidificación
(DEHUM)

De -10 % a +10 % en incrementos 
del 2 %; el valor predeterminado es 0 %

A, B, C o D; el valor predeterminado es A

5, 10, 20 o 30 segundos; el valor 
predeterminado es 5 segundos.

30, 60, 90 o 120 segundos; el valor 
predeterminado es 30 segundos

ACTIVADO o DESACTIVADO (el 
valor predeterminado es 
DESACTIVADO)

Selecciona la cantidad de ajuste del flujo de aire; 
se aplica únicamente al aire acondicionado.

Selecciona el perfil de flujo de aire; se aplica 
únicamente al aire acondicionado.

Selecciona el retardo de activación del ventilador 
interior; se aplica únicamente al aire acondicionado.

Selecciona el retardo de desactivación del ventilador
interior; se aplica únicamente al aire acondicionado.

Seleccionar "OFF" desactiva la deshumidificación; 
seleccionar "ON" activa la deshumidificación; se 
aplica únicamente al aire acondicionado.

Elemento del submenú

Modo (MODE)
Indicación (solo para visualización; no modificable por el usuario)

Muestra el flujo de aire para el modo de funcionamiento actual

Solución de problemas del sistema

NOTA: Consulte las instrucciones que acompañan a 
la unidad interior (unidad manejadora de aire, horno o 
unidad de ventilador modular) compatible con ComfortBridge 
para obtener información sobre la solución de problemas.

Consulte la tabla de solución de problemas al final de este 
manual para ver una lista de los posibles códigos de error 
del aire acondicionado y la bomba de calor, así como sus 
posibles causas y las acciones correctivas correspondientes.

Muestra el modo de funcionamiento actual del aire acondicionado

ADVERTENCIA
La expulsión de los terminales eléctricos en compresores 
herméticos puede ser peligrosa. En determinadas 
circunstancias, el terminal puede salir expulsado, 
liberando el vapor de refrigerante y el aceite contenidos 
en la carcasa del compresor y en el sistema. Preste 
atención a cualquier sonido que indique la presencia de un 
arco eléctrico (chisporroteo, crepitación o chasquidos) 
en el interior del compresor. Aléjese inmediatamente 
si escucha estos sonidos y desconecte la alimentación 
eléctrica de la unidad. Nunca opere el compresor sin la 
cubierta del terminal bien fijada y colocada correctamente, 
ni sin que el conector eléctrico esté totalmente insertado 
y acoplado a los bornes del terminal. Si un terminal está 
dañado, sufre una sobrecarga eléctrica o un cortocircuito 
a tierra, existe una posibilidad remota de que salga 
expulsado repentinamente de su alojamiento, liberando así 
la mezcla de refrigerante y aceite a la atmósfera.
Esta descarga puede inflamarse debido a un arco eléctrico 
u otras fuentes de ignición expuestas, provocando lesiones 
potencialmente graves o mortales. Este fenómeno se 
conoce como “expulsión del terminal” (*Terminal Venting*).
Para reducir el riesgo de ignición externa, es necesario 
apagar cualquier llama abierta u otra fuente de calor, así 
como desconectar la alimentación eléctrica, antes de abrir 
la cubierta del terminal, retirar el conector eléctrico o 
realizar tareas de mantenimiento en el sistema.
Durante el mantenimiento, es necesario realizar una 
evacuación adecuada del sistema sellado para mantener la 
limpieza interna del mismo y eliminar los contaminantes.
Preste atención a cualquier sonido que indique la 
presencia de un arco eléctrico (chisporroteo, crepitación 
o chasquidos) en el interior del compresor. ALÉJESE 
INMEDIATAMENTE de la unidad si escucha estos sonidos y 
desconecte la alimentación eléctrica.

NOTA: Nunca haga funcionar el compresor en vacío 
ni en sentido inverso.

ADVERTENCIA

Un interruptor automático disparado o un fusible fundido 
pueden indicar la existencia de un problema eléctrico.
No restablezca el interruptor automático ni reemplace 
los fusibles sin haber realizado primero procedimientos 
exhaustivos de diagnóstico y pruebas eléctricas.
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INFORMACIÓN PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE LA UNIDAD

Para obtener información detallada sobre el servicio, consulte el manual de servicio de la unidad condensadora remota.

Problema o falla
Presiones 
operativas 
del sistema

CAUSA POSIBLE
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emedio

Fallo de alimentación • Prueba de voltaje
Fusible quemado • • • Inspeccione el tamaño y tipo del fusible 
Potencia desequilibrada, 3PH • • • Prueba de voltaje
Conexión suelta • • • Inspeccione la conexión – apriétala
Cables en cortocircuito o rotos • • • • • • Pruebe los circuitos con ohmímetro
Sobrecarga de ventillador  abierto • • Pruebe la continuidad de la sobrecarga
Termostato defectuoso • • • • Pruebe la continuidad del termostato y el cableado
Transformador defectuoso • • Verifique el circuito de control con un voltímetro
Condensador en cortocircuito o abierto • • • • • Prueba el condensador 
Sobrecarga del compresor interno abierto • ♦ Pruebe la continuidad de la sobrecarga
Compresor en corto o puesto a tierra • • Prueba de bobinados del motor
Compresor atascado • • • ♦ Utilice cable de prueba
Contactor del compresor defectuoso • • • Pruebe la continuidad de la bobina y contactos
Relé de ventilador defectuoso • Pruebe la continuidad de la bobina y contactos
Circuito de control abierto • Pruebe el circuito de control con voltímetro
Voltaje bajo • • • Pruebe el voltaje
Defectuoso motor del ventilador evaporador • • ♦ Repare o reemplace
Motor del ventilador en corto/conectado a tierra • • Prueba de bobinados del motor
Anticipador de enfriamiento inadecuado • • Verifique la resistencia del anticipador
Escasez de refrigerante • • ♦ • • Pruebe si hay fugas, agregue refrigerante
Línea de líquido restringida • • • • • Reemplace pieza restringida
Elemento abierto o límite en calentador elec. ♦ ♦ Pruebe el elemento calefactor y los controles
Filtro de aire sucio • • • • ♦ Inspeccionar el filtro: limpiar o reemplazar
Serpentín interior sucio • • • • ♦ Inspeccionar bobina - Limpiar
No hay suficiente aire en la bobina interior • • • • ♦ Compruebe la prensa estática del conducto de velocidad del ventilador y el filtro
Demasiado aire en la bobina interior ♦ • Reducir la velocidad del ventilador
Sobrecarga de refrigerante • • • ♦ • • Recupere parte de la carga
Bobina exterior sucia • • • ♦ • Inspeccionar bobina - Limpiar
No condensables • • ♦ • Recuperar Carga Evacuar, Recargar
Recirculación de aire de condensación • • • Eliminar la obstrucción al flujo de aire
Infiltración de aire exterior • • •  Revise ventanas, puertas, ventiladores, etc.
Termostato ubicado incorrectamente • • Reubicar el termostato
Flujo de aire desequilibrado • •  Reajustar las compuertas de volumen de aire
Sistema de tamaño insuficiente • • Refigurar la carga de enfriamiento
Piezas internas rotas • ♦ Reemplace el compresor
Válvulas rotas • • • • Pruebe la eficiencia del compresor
Compresor ineficiente • ♦ • • Pruebe la eficiencia del compresor
Válvula de expansión de tipo incorrecto • • • • • • ♦ Reemplace la válvula
Dispositivo de expansión restringido • • • • • • • Remove Restriction or Replace Expansion Device
Válvula de expansión demasiada grande • • Reemplace la válvula
Válvula de expansión pequeña • • • • • Reemplace la válvula
Bombilla de la válvula de expansión floja • • Apretar el soporte de la bombilla
Válvula de expansión inoperativa • • • Operación de la válvula de retención
Pernos de sujeción flojos • Apretar los pernos
Válvula de inversión defectuosa • ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ Reemplace la válvula o el solenoide
Control de descongelación defectuoso • ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ Control de prueba
Termostato de descongelación defectuoso ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ Pruebe el termostato de descongelación
El caudalímetro no se asienta correctamente • • • Revise el caudalímetro y el asiento o reemplace el caudalímetro

• Ciclo de enfriamiento o calentamiento (bomba de calor) ♦

Sin enfriamiento Refrigeración/Calefacción 
insatisfactoria

Solo ciclo de calefacción (bomba de calor)

AVISO
Las unidades con compresores alternativos o rotativos y válvulas 
de expansión termostáticas (TXV) sin purga requieren un kit de 
arranque reforzado (hard start kit).
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FACTOR DE AJUSTE POR ALTITUD PARA CALCULAR EL ÁREA MÍNIMA DE 
LA SALA
Los requisitos de mitigación para equipos de interior se calculan a nivel del mar. Para altitudes mayores, ajuste el área 
mínima de la sala especificada cerca de la placa de serie utilizando el factor de corrección por altitud correspondiente 
que se indica a continuación. Esta tabla se proporciona a título informativo.

El área ajustada de la habitación  (Amin adj)es el producto del área mínima de la habitación especificada en la placa 
de características y el factor de ajuste AF, tal como se muestra en la fórmula A a continuación. Amin adj = Amin (placa de 
características) * AF

Factor de corrección por altitud (AF)Altura en piesAltura en metros

1.00A nivel del marA nivel del mar

1.021~6601~200

1.03660~1320200~400

1.051320~1970400~600

1.071970~2630600~800

1.092630~3290800~1000

1.113290~39401000~1200

1.133940~46001200~1400

1.154600~52501400~1600

1.175250~59101600~1800

1.195910~65701800~2000

1.216570~72202000~2200

1.247220~78802200~2400

1.267880~85402400~2600

1.298540~91902600~2800

1.319190~98502800~3000

1.349850~105003000~3200
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TABLA DE DIAGNÓSTICO

0140M00407-A

* * CÓDIGO UTILIZADO ÚNICAMENTE EN MODELOS DE BOMBA DE CALOR 
NOTA 1: DS1, DS2 Y DS3 ESTÁN ETIQUETADOS EN EL CONTROL, ENCIMA
     DE CADA PANTALLA LED DE 7 SEGMENTOS              
NOTA 2: LA PANTALLA LED DE 7 SEGMENTOS DS3 NO SE UTILIZA  

LED de 7 segmentos    
(DS2)

LED de 7 segmentos     
(DS1) DESCRIPCIÓN DEL ESTADO  

0 n En espera
0 1 Disparo por baja presión (CO)   
0 1 Falla en el lado de baja presión  
0 2 Disparo por alta presión de descarga (CO)   
0 2 Falla en el lado de alta presión  
0 3  
0 4 Rotor bloqueado 

           Circuito abierto50  
0 6 Circuito de marcha abierto  
0 7 Circuito de arranque abierto  
0 8 Sin tensión de red  
0 9 Tensión de piloto baja  
8 8 Encendido 
A 2 Fallo del sensor de temperatura del aire exterior    
A 3 Outdoor Coil Temp Sensor Fault *
b 0 No Indoor Airflow
b 9 Inadequate Airflow
C 3 Cool Mode Short Cycle Timer
C 1 Low Cool

H2C igh Cool
DFd efrost *

d t Max Defrost Time *
d E Forced Defrost *
d 0 Data not yet on Network
d 1 Invalid Data on Network
d 2 System Mis-Match
d 3 Configuration Mis-Match 
d 4 Invalid Shared Data
E E Board Misoperation

O5E pen Fuse
F t Field Test Mode
H 8 High Line Voltage
L 1 LPCO Lockout (3 Trips)
L 2 HPCO Lockout (3 Trips)
L 6 Open Start Circuit Lockout
L 7 Open Run Circuit Lockout
L 8 Low Line Voltage
P 3 Heat Mode Short Cycle Timer *
P 1 Low Heat *
P 2 High Heat *
P 0 Comp Protector Open

                       Ciclo corto

Fallo del sensor de temperatura de la serpentina exterior*
Sin flujo de aire interior
Flujo de aire insuficiente

Temporizador de ciclo corto para modo de refrigeración
    Refrigeración baja

Temporizador de ciclo corto para modo de refrigeración

    Refrigeración alta
    Descongelación *

    Tiempo máximo de descongelación *
            Descongelación forzada *

            Datos aún no disponibles en la red
                    Datos no válidos en la red
                    Incompatibilidad del sistema
                    Discrepancia de configuración
                     Datos compartidos no válidos

                     Funcionamiento incorrecto de la tarjeta
                          Fusible abierto

                                     Modo de prueba de campo
                            Voltaje de línea alto

                             Bloqueo por LPCO (3 disparos)
                          Bloqueo por corte de alta presión (3 disparos)

                                     Bloqueo del circuito de arranque (Start)
                                     Bloqueo del circuito de funcionamiento (Run)

                                         Voltaje de línea bajo
                                         Temporizador de ciclo corto (modo calefacción)*

                                         Calefacción baja*
                                         Calefacción alta*

                                         Protector del compresor abierto
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INFORMACIÓN PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS: CÓDIGOS DE 
DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Dígito 3 Dígito 2 Dígito 1

  La pantalla LED de 
diagnóstico/estado del 
módulo de control 
integrado muestra el
código indicado.

 •
BLANK A 2

• Fallo del sensor 
  de temperatura 
  del aire exterior.

• Sensor en cortocircuito.
• Sensor en circuito abierto.
• Sensor desconectado.
• Sensor fuera de rango.

• Verifique la conexión 
  del sensor.
• Reemplace el sensor con 
  circuito abierto o en 
  cortocircuito.

• Desconecte la alimentación 
  antes de realizar la 
  reparación. 
• Sustituya la pieza por el 
  repuesto correcto.

• La bomba de calor no 
  funciona en modo 
  calefacción. 
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK A 3

• Fallo del sensor 
  de temperatura 
  de la batería 
  exterior.

• Sensor en cortocircuito.
• Sensor en circuito abierto.
• Sensor desconectado.
• Sensor fuera de 
   rango.

• Verifique la conexión 
  del sensor.
• Reemplace el sensor con 
  circuito abierto o en 
  cortocircuito.

• El aire acondicionado 
  o la bomba de calor
  no funcionan

BLANK E 5

• Fusible abierto. • Cortocircuito en el 
  circuito de baja 
  tensión

• Localice y corrija el 
  cortocircuito en el 
  cableado de baja 
  tensión.

• Desconecte la 
  alimentación antes de 
  realizar la reparación.
• Reemplace el fusible por 
  uno de tipo automotriz de 
  3 amperios.

 BLANK E E

• Funcionamiento
  incorrecto de la 
  tarjeta 
  electrónica

• Contactos del relé del 
  compresor soldados. • Reemplace el control.

• Desconecte la 
  alimentación antes de 
  realizar la reparación.
• Sustituya la pieza por el 
  repuesto correcto.

BLANK b 0

• El motor del 
  ventilador de 
  circulación no 
  funciona cuando 
  debería hacerlo.

• Problema con el motor 
  del ventilador de la 
  unidad interior.
• Error de comunicación 
  entre la unidad interior 
  y la exterior.

• Revise el motor del 
  ventilador de la unidad 
  interior.
• Revise el cableado del 
  motor del ventilador de la
  unidad interior.
• Revise el control de la 
  unidad interior.
• Repare o reemplace 
  cualquier cableado defectuoso.
• Repare o reemplace el 
 motor del ventilador o el 
 control de la unidad interior.

• Desconecte la 
  alimentación antes de 
  realizar la reparación.
• Se aplica únicamente a 
  sistemas con 
  comunicación completa. 
• Sustituya la pieza por el 
  repuesto correcto.

• El aire acondicionado 
  o la bomba de calor 
  funciona con un 
  rendimiento reducido.
• El aire acondicionado 
  o la bomba de calor 
  funciona en etapa baja 
  cuando debería 
  hacerlo en etapa alta.

BLANK b 9

• El flujo de aire 
  es inferior al 
  requerido.

• Problema con el motor 
  del ventilador de la 
  unidad interior. 
• Filtros obstruidos.
• Conductos restrictivos 
  o de tamaño 
  insuficiente.
• Incompatibilidad entre 
  la unidad interior y la 
  exterior.

• Revise el motor del 
  ventilador de la unidad 
  interior.
• Revise los filtros; límpielos 
  o cámbielos según sea 
  necesario.
• Revise los conductos y 
  ajuste su tamaño según 
  sea necesario.
• Verifique que las unidades 
   interior y exterior sean 
   compatibles entre sí.

• Desconecte la 
  alimentación antes de 
  realizar la reparación.
• Se aplica únicamente a 
  sistemas con comunicación 
  completa.
• Sustituya por la pieza de 
 repuesto correcta. Consulte
 la(s) hoja(s) de especificaciones 
 para conocer los requisitos de 
 flujo de aire y la presión estática 
 externa máxima.
• Consulte las hojas de especificaciones
  para conocer las combinaciones 
 de sistemas aprobadas.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DEL SISTEMA
CÓDIGOS DE DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Códigos de la pantalla LED
de diagnóstico/estado Descripción de la 

avería
Posibles causas Acciones correctivas Notas y advertenciasSíntomas de funcionamiento

anómalo

• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.
• El aire acondicionado 
  o la bomba de calor
  no funcionan
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

• El aire acondicionado 
  o la bomba de calor
  no funcionan
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

• Desconecte la alimentación 
  antes de realizar la 
  reparación. 
• Sustituya la pieza por el 
  repuesto correcto.
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INFORMACIÓN PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS: CÓDIGOS DE 
DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Dígito 3 Dígito 2 Dígito 1

• El aire acondicionado/
  bomba de calor no 
  funciona.
• El indicador LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK d 0

• Datos aún 
  no 
  disponibles 
   en la red

• El aire 
  acondicionado o la 
  bomba de calor está 
  cableado como parte 
  de un sistema de 
  comunicación, y el
  módulo de control 
  integrado no 
  contiene datos 
  compartidos.

• Verifique el tipo de 
  sistema (de 
  comunicación o 
  convencional).
• Cargue los datos 
  compartidos 
  utilizando 
  BTSDL01.

• Realice el 
  cableado del 
  sistema como 
  un sistema 
  convencional.

Desconecte la alimentación 
antes de realizar la reparación. 

• Utilice los datos correspondientes 
  a su modelo específico.
• Inserte el BTSDL01 antes de 
  encender el equipo. El BTSDL01 
  puede retirarse una vez cargados 
  los datos. Apague el equipo 
  antes de retirar el BTSDL01.
• El código de error se borrará 
  una vez cargados los datos. 
  Se aplica únicamente a 
  sistemas con comunicación 
  completa.

• El aire acondicionado/
  bomba de calor no 
  funciona.
• El indicador LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK d 1

• Datos no 
  válidos en 
  la red

• El aire 
  acondicionado o 
  la bomba de calor 
  está cableado como 
  parte de un sistema 
 de comunicación, y 
 el módulo de control 
 integrado no 
 contiene datos 
 compartidos.

• Verifique el tipo 
  de sistema (de 
  comunicación o 
   convencional). 
• Cargue los datos 
  compartidos 
  utilizando 
  BTSDL01.

• Realice el 
  cableado del 
  sistema como 
  un sistema 
  convencional.

Desconecte la alimentación 
antes de realizar la reparación.
• Utilice los datos correspondientes 
  a su modelo específico.
• Inserte el BTSDL01 antes de 
  encender el equipo. El BTSDL01 
  puede retirarse una vez cargados 
  los datos. Apague el equipo 
  antes de retirar el BTSDL01.

• El código de error se borrará 
  una vez cargados los datos. 
  Se aplica únicamente a 
  sistemas con comunicación 
  completa.

•El aire acondicionado/
 bomba de calor no
 funciona.
• El aire acondicionado o 
  la bomba de calor 
 funcionan con un rendimiento reducido.• El aire acondicionado o la bomba de calor funcionan en etapa baja cuando deberían hacerlo en etapa alta.

•La pantalla LED de diagnóstico/estado del módulo de control integrado muestra el código indicado.

BLANK d 2

• Incompatibi-
  lidad del 
  sistema

• El aire acondicionado 
  o la bomba de calor 
  está conectado 
  como parte de un 
  sistema de 
  comunicación, y la 
  unidad exterior 
  requiere un caudal 
  de aire superior a la 
  capacidad de la 
  unidad interior.

• Los datos 
  compartidos son 
  incompatibles con el
  sistema o faltan 
  parámetros.

• Verifique el tipo 
  de sistema (de 
  comunicación o 
   convencional). 
• Verifique que los 
  datos compartidos 
  sean correctos 
  para su modelo 
  específico; vuelva 
  a introducir los 
  datos si es 
  necesario.
• Realice el
  cableado del 
  sistema como un 
  sistema
  convencional 
  (legado).

Desconecte la alimentación 
antes de realizar la reparación.
• Utilice los datos correspondientes 
  a su modelo específico.
• Inserte el BTSDL01 antes de 
  encender el equipo. El BTSDL01 
  puede retirarse una vez cargados 
  los datos. Apague el equipo 
  antes de retirar el BTSDL01
• El código de error se borrará 
  una vez cargados los datos. 
  Se aplica únicamente a 
  sistemas con comunicación 
  completa.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DEL SISTEMA
CÓDIGOS DE DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Síntomas de funcionamiento 
anómalo

Códigos de la pantalla LED
de diagnóstico/estado Descripción 

de la avería
Posibles causas Acciones correctivas Notas y precauciones
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INFORMACIÓN PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS: CÓDIGOS DE 
DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Dígito 3 Dígito 2 Dígito 1

• El aire acondicionado/
  bomba de calor no funciona.
• El indicador LED de 
  diagnóstico/estado del módulo 
  de control integrado muestra 
  el código indicado.

BLANK d 3

• Discrepancia 
 de 
 configuración.

• Los datos 
  compartidos 
  enviados al 
  módulo de control 
  integrado no 
  coinciden con la 
  configuración del 
  hardware.

• Verifique el tipo de 
  sistema (de 
  comunicación o 
  convencional/legado).
• Verifique que los 
  datos compartidos 
  sean correctos para 
  su modelo específico; 
  vuelva a introducir los 
  datos si es necesario.
• Realice el cableado 
  del sistema como 
  un sistema 
  convencional 
  (legado).

Desconecte la alimentación 
antes de realizar la reparación.
• Utilice los datos compartidos 
  para su modelo específico.
• Inserte el BTSDL01 antes de 
  encender el equipo. El BTSDL01 
  puede retirarse una vez cargados
  los datos. Apague el equipo
  antes de retirar el BTSDL01.
• El código de error se borrará 
  una vez cargados los datos. Se 
  aplica únicamente a sistemas 
  con comunicación completa.

• El aire acondicionado/
  bomba de calor no funciona.
• El indicador LED de 
  diagnóstico/estado del módulo 
  de control integrado muestra 
  el código indicado.

BLANK d 4

• Datos 
  compartidos
  no válidos

• Se han rechazado 
  los datos 
  compartidos en 
  BTSDL01.

• Verifique el tipo de 
  sistema (de 
  comunicación o 
  convencional/legado).

Desconecte la alimentación 
antes de realizar la reparación.
• Utilice los datos compartidos 
  para su modelo específico.
• Inserte el BTSDL01 antes de 
  encender el equipo. El BTSDL01 
  puede retirarse una vez cargados
  los datos. Apague el equipo
  antes de retirar el BTSDL01.
• El código de error se borrará 
  una vez cargados los datos.

• Tiempo de funcionamiento 
   muy prolongado.
• Cuatro activaciones 
  consecutivas de la 
  protección del compresor, 
  con un tiempo medio de
  funcionamiento entre 
  activaciones superior a 3 horas.
• Compresor funcionando a 
  alta velocidad y ventilador 
  de la unidad exterior 
  funcionando a baja velocidad.
• La pantalla LED de diagnóstico/
  estado del módulo de control 
  integrado muestra el código indicado.
 

BLANK 0 1

• Falla en el
  lado de baja 
  presión

• Carga de 
  refrigerante baja.
• Obstrucción en la 
  línea de líquido.
• Fallo del motor del 
   ventilador interior.
• Termostato interior 
  ajustado a una 
  temperatura 
  extremadamente baja.

• Verifique la carga de 
  refrigerante; ajústela 
  según sea necesario.

• Revise si hay obstrucciones en la 
  línea de líquido; repárel a o
  reemplácela según sea necesario.
• Revise el motor del 
  ventilador interior; 
  repárelo o reemplácelo 
  según sea necesario.

• Verifique la 
  configuración del 
  termostato interior.

• Desconecte la alimentación 
 antes de realizar la reparación.

• El fallo se borrará tras 30 ciclos 
  normales consecutivos.
• La falla puede solucionarse 
  reiniciando el circuito de 24 
  VCA al control.
• Sustituya la pieza por la(s) 
   correcta(s).

• El compresor y el 
  ventilador exterior 
  están apagados. 
• Existe una demanda del 
   termostato.

• El indicador LED de 
  diagnóstico/estado del módulo 
  de control integrado muestra 
  el código indicado.

BLANK 0 1

• Disparo por 
  corte de baja 
  presión

• Carga de 
  refrigerante baja.
 

• Verifique la carga de 
  refrigerante; ajústela 
  según sea necesario.

• Desconecte la alimentación 
 antes de realizar la reparación

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DEL SISTEMA
CÓDIGOS DE DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

      Síntomas de 
funcionamiento anómalo

Diagnostic/Status LED 
Display Codes Descripción de 

la avería
Posibles causas Acciones correctivas Notas y advertencias

• Obstrucción en la 
  línea de líquido.
• Fallo del motor del 
   ventilador interior.
• Termostato interior 
  ajustado a una 
  temperatura 
  extremadamente baja.

• Verifique que los 
  datos compartidos 
  sean correctos para 
  su modelo específico; 
  vuelva a introducir los 
  datos si es necesario.
• Realice el cableado 
  del sistema como 
  un sistema 
  convencional 
  (legado).

• Revise si hay obstrucciones en la 
  línea de líquido; repárel a o
  reemplácela según sea necesario.
• Revise el motor del 
  ventilador interior; 
  repárelo o reemplácelo 
  según sea necesario.
• Verifique la 
  configuración del 
  termostato interior.

• Sustituya la pieza por la(s) 
   correcta(s).
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INFORMACIÓN PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS: CÓDIGOS DE 
DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Dígito 3 Dígito 2 Dígito 1
• El compresor y el 
  ventilador exterior
   están apagados.
• El presostato de baja 
  presión se ha 
  disparado tres veces 
  durante la misma 
  demanda del termostato.
• Existe una señal de 
  demanda del
  termostato.
•La pantalla LED de
 diagnóstico y estado 
 del módulo de control 
 integrado muestra el 
 código indicado.

BLANK L 1

•Bloqueo por 
 corte de baja 
 presión 
 (3 disparos)

• Carga de 
  refrigerante 
  baja.
• Obstrucción en 
  la línea de
  líquido.
• Fallo del motor 
  del ventilador 
  interior.
• Termostato 
   interior 
   ajustado a una 
   temperatura 
   extremada-
   -mente baja.

• Verifique la carga de 
  refrigerante; ajústela según 
  sea necesario.
• Compruebe si hay 
  obstrucciones en la línea de 
  líquido; repárela o sustitúyala 
  según sea necesario. 
• Revise el motor del 
  ventilador interior; repárelo o 
  reemplácelo según sea 
  necesario.
 

• Revise el interruptor de baja 
  presión; repárelo o 
  reemplácelo según sea 
  necesario.
• Revise la configuración 
  del termostato interior.

• Desconecte la 
  alimentación antes de 
  realizar la reparación.
• Es necesario borrar el 
  fallo interrumpiendo y 
  restableciendo la 
  alimentación de 24 V CA 
  al control.
• Sustituya los componentes 
  por las piezas de repuesto 
  correctas.

• Cuatro disparos 
  consecutivos del 
  protector del 
  compresor con un 
  tiempo de 
  funcionamiento 
  promedio entre 
  disparos superior a 1 
  minuto e inferior a 
  15 minutos.
• El indicador LED de 
 diagnóstico/estado del 
 módulo de control 
 integrado muestra el 
 código indicado.

•La pantalla LED de
 diagnóstico y estado 
 del módulo de control 
 integrado muestra el 
 código indicado.

•La pantalla LED de
 diagnóstico y estado 
 del módulo de control 
 integrado muestra el 
 código indicado.

BLANK 0 2

• Fallo en el lado 
  de alta presión.

• Serpentín del 
 condensador 
 obstruido.
• Ventilador de la  
  unidad exterior 
  sin funcionar.

• Inspeccionar y limpiar la 
  serpentina del condensador.
• Inspeccionar el motor del 
  ventilador exterior; reparar o 
  reemplazar según sea 
  necesario.
• Revise el cableado del motor 
  del ventilador exterior; 
  repárelo o reemplácelo 
  según sea necesario.
• Revise el ventilador exterior
   y el condensador del motor; 
  reemplácelos según sea 
  necesario.

• Desconecte la 
  alimentación antes de 
  realizar la reparación.
• El fallo se borrará tras 4 
  ciclos normales consecutivos.

• Es necesario borrar el fallo 
  interrumpiendo y 
  restableciendo la 
  alimentación de 24 V CA al 
  control. 
• Sustituya los componentes 
  por las piezas de repuesto 
  adecuadas.

• El compresor y el 
  ventilador exterior 
  están apagados.
• Existe una demanda 
  del termostato.

BLANK 0 2

• Desconexión 
  por corte de 
  alta presión.

• Serpentín del 
 condensador 
 obstruido.
• Ventilador de la
  unidad exterior 
  sin funcionar.  
   

• Inspeccionar y limpiar la 
  serpentina del condensador.
•  Inspeccionar el motor del 
  ventilador exterior; reparar o 
  reemplazar según sea 
  necesario.
• Revise el cableado del motor 
  del ventilador exterior; 
  repárelo o reemplácelo 
  según sea necesario.
• Revise el ventilador exterior
   y el condensador del motor; 
  reemplácelos según sea 
  necesario.

• Desconecte la alimentación 
  antes de realizar la 
  reparación.
• Sustituya los componentes 
  por las piezas de repuesto 
  adecuadas.

• El compresor y el 
  ventilador exterior 
  están apagados.
• El presostato de baja 
  presión se ha 
  disparado 3 veces 
  durante la misma 
  demanda del termostato.
•  Existe una demanda 
  del termostato.
•La pantalla LED de
 diagnóstico y estado 
 del módulo de control 
 integrado muestra el 
 código indicado.

BLANK L 2

• Bloqueo por 
 corte de baja 
 presión 
 (3 disparos)

• Serpentín del 
 condensador 
 obstruido.
• Ventilador de la
  unidad exterior 
  sin funcionar.   

• Inspeccionar y limpiar la 
  serpentina del condensador.

• Inspeccionar el motor del 
  ventilador exterior; reparar o 
  reemplazar según sea 
  necesario.
• Revise el cableado del motor
  del ventilador exterior; 
  repárelo o reemplácelo 
  según sea necesario.
• Revise el ventilador exterior 
  y el condensador del motor; 
  reemplácelos según sea 
  necesario.

• Desconecte la alimentación 
  antes de realizar la 
  reparación.
• Es necesario borrar el fallo 
  interrumpiendo y 
  restableciendo la 
  alimentación de 24 V CA al 
  control.
• Sustituya los componentes 
  por las piezas de repuesto 
  correctas.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DEL SISTEMA
CÓDIGOS DE DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

       Síntomas de 
funcionamiento anómalo

Códigos de la pantalla LED
de diagnóstico/estado Descripción de la 

falla
Posibles causas Acciones correctivas Notas y advertencias
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INFORMACIÓN PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS: CÓDIGOS DE 
DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Dígito 3 Dígito 2 Dígito 1
• El tiempo de 
  funcionamiento de los 
  últimos 4 ciclos es 
  inferior a 3 minutos 
  cada uno.
• El protector del 
  compresor no se ha 
  disparado.
• Los interruptores de 
  baja y alta presión 
  están cerrados.
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK 0 3

•Ciclo corto.

• Demanda 
  intermitente del 
  termostato.
• Faulty compressor 
relay.

• Revise el termostato 
  y su cableado; 
  repárelos o 
  sustitúyalos según 
  sea necesario.

• Verifique el 
  funcionamiento del 
  relé del compresor; 
  sustituya el control 
  según sea necesario.

• Desconecte la 
  alimentación eléctrica 
  antes de realizar la 
  reparación. 
• El fallo se borrará tras 
  4 ciclos normales 
  consecutivos.
• El fallo puede borrarse 
  interrumpiendo y restableciendo 
  la alimentación de 24 V CA al 
  control.
• El fallo puede borrarse 
  interrumpiendo y 
  restableciendo la 
  alimentación de 24 V CA 
  al control.
• Sustituya los componentes 
  por las piezas de 
 repuesto adecuadas.

• El compresor y el 
  ventilador de la unidad
  exterior están apagados.
• El protector del 
  compresor se dispara 
  cuatro veces 
  consecutivas.
• El tiempo medio de 
  funcionamiento entre 
  viajes es inferior a 15 
  segundos.
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK 0 4

•Rotor 
 bloqueado.

• Los cojinetes del 
  compresor están 
  gripados.

• Condensador de 
  marcha del 
  compresor averiado.
• Cableado 
  defectuoso del 
  condensador de 
  marcha.
• Voltaje de línea 
  bajo.

• Compruebe el 
  funcionamiento del 
  compresor; repárelo 
  o sustitúyalo según 
  sea necesario
• Compruebe el 
   condensador de 
  marcha; sustitúyalo 
  según sea necesario.
• Compruebe el 
  cableado; repárelo
  o sustitúyalo según 
  sea necesario.
• Verifique que la 
  tensión de línea esté 
  dentro del rango 
  indicado en la placa 
  de características; 
  contacte con la compañía 
  eléctrica si está fuera de 
  dicho rango

• Desconecte la 
  alimentación antes de 
  realizar la reparación.
• El fallo se borrará tras 
  un ciclo normal.
• El fallo puede borrarse 
  interrumpiendo y 
  restableciendo la 
  alimentación de 
  24 V CA al contro

• El compresor y el 
  ventilador de la unidad 
  exterior permanecen 
  apagados durante 
  más de 4 horas.
• Los presóstatos de 
  baja y alta presión 
  están cerrados.
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK 0 5

•Circuito abierto

• La alimentación 
  eléctrica está 
  desconectada.
• Protector del 
  compresor 
  defectuoso.
• El compresor no 
  está conectado
  correctamente al 
  control.

• Revise los 
  disyuntores y los 
  fusibles.
• Revise el cableado 
  de la unidad; repárelo 
  o reemplácelo según
  sea necesario.
• Revise el 
  compresor; repárelo 
  o reemplácelo según
  sea necesario.
• Revise el cableado 
  del compresor; 
  repárelo o 
  reemplácelo según 
  sea necesario.

• Desconecte la 
  alimentación antes de 
  realizar la reparación.

• El compresor y el 
  ventilador de la unidad
  exterior están apagados.
• Los presóstatos de 
  baja y alta presión 
  están cerrados.
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado

BLANK 0 6

• Circuito de 
  arranque 
  abierto

• El devanado de 
  arranque del 
  compresor está 
  abierto.

•  Condensador de marcha del 
   compresor defectuoso.
• Cableado del 
  condensador de 
  marcha defectuoso.
• Compresor 
  conectado incorrect-
  amente al control.
• Cableado del comp-
  -resor defectuoso.

• Revise el compresor;
  repárelo o sustitúyalo 
  según sea necesario. 
• Revise el 
  condensador de 
  marcha; sustitúyalo 
  según sea necesario.
• Revise el cableado; 
  repárelo o sustitúyalo
  según sea necesario.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DEL SISTEMA
CÓDIGOS DE DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Síntomas de 
funcionamiento
     anómalo  

Códigos de la pantalla LED de 
diagnóstico/estado Descripción de la 

  avería Posibles causas Acciones correctivas Notas y advertencias

• El fallo se borrará tras 
  un ciclo normal.
• El fallo puede borrarse 
  interrumpiendo y 
  restableciendo la 
  alimentación de 
  24 V CA al contro

• Sustituya por las piezas 
  de repuesto correctas.

• Sustituya por las piezas 
  de repuesto correctas.

• Desconecte la 
  alimentación antes de 
  realizar la reparación.

• El fallo se borrará tras 
  un ciclo normal.
• El fallo puede borrarse 
  interrumpiendo y 
  restableciendo la 
  alimentación de 
  24 V CA al contro
• Sustituya por las piezas 
  de repuesto correctas.
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INFORMACIÓN PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS: CÓDIGOS DE 
DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Dígito 3 Dígito 2 Dígito 1
• El compresor y el 
  ventilador exterior están 
  apagados. 

• Los presóstatos de baja 
  y alta presión están cerrados.
• Se ha detectado un circuito 
  de arranque abierto en 4 
  ocasiones, con un 
  intervalo de 5 minutos 
  entre cada detección.
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK L 6

• Bloqueo del 
  circuito de 
  arranque

• El devanado de 
  arranque del 
 compresor está 
 abierto. 

• Condensador de 
  marcha del compresor 
  defectuoso.
• Cableado 
  defectuoso del 
  condensador de 
  marcha.
• Compresor mal 
  conectado al 
  control.
• Cableado 
  defectuoso del 
  compresor.

• Revise el compresor;
  repárelo o 
  reemplácelo según 
  sea necesario.
• Revise el capacitor 
  de marcha; 
  reemplácelo según 
  sea necesario.
• Revise el cableado; 
  repárelo o 
  reemplácelo según 
  sea necesario.

• Desconecte la 
  alimentación antes de 
  realizar la reparación.
• Es necesario borrar el
  fallo interrumpiendo y 
  restableciendo la 
  alimentación de 24 
  V CA al control.
•Sustituya los 
 componentes por las 
 piezas de repuesto 
 adecuadas.

• El compresor y el 
  ventilador exterior están 
  apagados. 
• Los presóstatos de baja 
 y alta presión están 
 cerrados.
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK L 7

• Circuito de 
  marcha 
  abierto

•El devanado de 
 marcha del 
 compresor está 
 abierto.
•El compresor no 
 está conectado 
 correctamente al 
 control.
•Cableado del 
 compresor 
 defectuoso.

• Compresor: reparar
  o reemplazar según 
  sea necesario.
• Revisar el cableado; 
  reparar o reemplazar 
  según sea necesario.

•Desconecte la 
 alimentación antes de
 realizar la reparación.

• El fallo se borrará tras
  un ciclo normal.
• El fallo podría deberse 
  a la conmutación de la
  alimentación de 
  24 V CA hacia el 
  control.
• Sustituya los 
 componentes por las 
 piezas de repuesto 
 adecuadas.

• El compresor y el 
  ventilador exterior están 
  apagados. 
• Los presóstatos de baja 
   y alta presión están 
   cerrados.
• Se ha detectado un 
  circuito abierto 4 veces, 
  con un intervalo de 5 
  minutos entre cada 
  detección.
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK L 7

•Bloqueo del 
 circuito
 de arranque

• El devanado de 
 marcha del 
 compresor está 
 abierto.

• El compresor no 
  está conectado 
 correctamente al 
 control.

• Cableado del 
  compresor 
  defectuoso. 

• Revise el compresor;
  repárelo o sustitúyalo
  según sea necesario.
• Revise el cableado; 
   repárelo o 
   sustitúyalo según 
   sea necesario.

• Desconecte la 
 alimentación antes de 
 realizar la reparación
• Es necesario borrar 
  el fallo interrumpiendo 
  y restableciendo la 
  alimentación de 
  24 V CA al control. 
• Sustituya los 
 componentes por las 
 piezas de repuesto 
 adecuadas.

• Es posible que el aire 
  acondicionado o la 
  bomba de calor parezcan 
  funcionar con normalidad.

• Es posible que el protector del 
  compresor esté abierto 
  (compresor y ventilador
  exterior apagados).
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK L 8

• Baja tensión
  de línea. • Baja tensión de 

  línea

• Revise los interruptores 
  automáticos y los fusibles.
• Verifique que la 
  unidad esté  conectada 
  a la fuente de 
  alimentación según lo 
  especificado en la 
  placa de características.
• Corrija la condición 
  de bajo voltaje de 
  línea; comuníquese 
  con la compañía 
  eléctrica local si es 
  necesario.

•Desconecte la 
 alimentación antes de 
 realizar la reparación.

• El control detecta una 
  tensión de línea 
  inferior a 185 VCA.
•El fallo se borrará si la
 tensión de línea 
 aumenta por encima 
 de 185 VCA.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DEL SISTEMA 
CÓDIGOS DE DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Síntomas de funcionamiento 
          anómalo

Códigos de la pantalla LED 
de diagnóstico/estado Descripción de

    la falla Posibles causas Acciones correctivas Notas y advertencias
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INFORMACIÓN PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS: CÓDIGOS DE 
DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Dígito 3 Dígito 2 Dígito 1
• Es posible que el aire 
  acondicionado o la 
  bomba de calor parezcan 
  funcionar con normalidad.

• Es posible que el protector
  del compresor esté abierto 
  (compresor y ventilador 
  exterior apagados).
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK H 8

• Voltaje de línea 
   alto

• Voltaje de línea 
   alto

• Corrija la condición de 
  voltaje de línea elevado; 
  comuníquese con la 
  compañía eléctrica local 
  si es necesario. 
• Verifique que la unidad 
  esté conectada a la 
  fuente de alimentación 
  según lo especificado 
  en la placa de 
  características.

• Desconecte la 
  alimentación antes 
  de realizar la 
  reparación.
• El control detecta 
  una tensión de línea 
  superior a 255 V CA.
• El fallo se borrará si 
  la tensión de línea 
  desciende por 
  debajo de 255 V CA.

• Es posible que el aire 
  acondicionado o la 
  bomba de calor parezcan 
  funcionar con normalidad.

• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado del 
  módulo de control 
  integrado muestra el 
  código indicado.

BLANK 0 9

•Voltaje piloto bajo

• El control detecta una 
  tensión secundaria inferior
  a 18 VCA.
 • Transformador 
   sobrecargado.
• Baja tensión de línea.

• Revise el fusible
• Corrija la condición de 
  bajo voltaje secundario.
• Revise el transformador;
  reemplácelo si es 
  necesario.

• Desconecte la 
  alimentación antes 
  de realizar la reparación.
• El fallo se eliminará 
  si la tensión secundaria 
  supera los 21 V CA.
• Sustituya por las 
  piezas de repuesto 
  adecuadas.

• El compresor está 
  apagado.
• La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado 
  del módulo de 
  control integrado 
  muestra el código 
  indicado.

BLANK P 0

• Protector del 
  compresor abierto

• No hay corriente a través 
  de los devanados de 
  marcha o de arranque.
• El devanado de marcha 
  del compresor está abierto.
• El compresor no está 
  conectado correctamente 
  al control.
• Cableado defectuoso del 
  compresor.
• Condensador de marcha 
  del compresor averiado.
• Cableado defectuoso del
  condensador de marcha.

• Revise el compresor; 
  repárelo o sustitúyalo 
  según sea necesario.
• Revise el cableado; 
  repárelo o sustitúyalo 
  según sea necesario.
• Revise el condensador 
  de marcha; sustitúyalo 
  según sea necesario.

• Desconecte la 
  alimentación antes 
  de realizar la 
  reparación
• Fault will clear after 
1 normal cycle. 
• Fault may be 
cleared by cycling 
24VAC to control. 
• Replace with correct 
replacement part(s).

• El aire acondicionado 
  o la bomba de calor 
  pueden parecer estar 
  funcionando normalmente.
• Es posible que el protector 
  del compresor esté abierto 
  (compresor y ventilador 
  exterior apagados).
•  La pantalla LED de 
  diagnóstico/estado 
  del módulo de 
  control integrado 
  muestra el código 
  indicado.

BLANK 0 8

 • Sin voltaje de 
   línea.

 • Sin voltaje de 
   línea.

• Revise el disyuntor y
   los fusibles.
 • Verifique que la unidad 
  esté conectada a la 
  fuente de alimentación 
  según lo especificado 
  en la placa de 
  características.

• Desconecte la 
  alimentación antes 
  de realizar la 
  reparación 
• El control detecta 
  una tensión de línea 
  inferior a 185 VCA.
• El fallo se borrará si 
  la tensión de línea 
  aumenta por encima 
  de 185 VCA.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DEL SISTEMA 
CÓDIGOS DE DIAGNÓSTICO DE LA UNIDAD

Síntomas de funcionamiento 
anómalo

Códigos de la pantalla LED
de diagnóstico/estado Descripción del 

fallo
Posibles causas Acciones correctivas Notas y 

precauciones
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DIAGRAMA DE CABLEADO

El cableado está sujeto a cambios. Consulte siempre el esquema de conexiones de la unidad para obtener la información 
más actualizada sobre el cableado.
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SISTEMAS SPLIT
RECOMENDACIONES DE MANTENIMIENTO RUTINARIO PARA PROPIETARIOS DE SISTEMAS DE AIRE 

ACONDICIONADO Y BOMBAS DE CALOR
Recomendamos encarecidamente que un técnico cualificado realice una revisión de mantenimiento semestral antes de que comiencen las temporadas 

de calefacción y refrigeración.
Reemplazar o limpiar el filtro
NOTA IMPORTANTE: Nunca utilice la unidad sin un 
filtro instalado, ya que el polvo y las pelusas se 
acumularán en los componentes internos, lo que 
provocará una pérdida de eficiencia, daños en el 
equipo y un posible incendio.

Su sistema de climatización debe utilizar un filtro de 
aire interior. Un filtro con el mantenimiento adecuado 
mantendrá limpia la serpentina interior del sistema. Una 
serpentina sucia podría provocar un funcionamiento 
deficiente y/o daños graves en el equipo.

Es posible que sus filtros de aire se encuentren en la 
unidad de calefacción (horno), en la unidad del ventilador o 
en rejillas portafiltros situadas en el techo o en las paredes. 
El instalador de su aire acondicionado o bomba de calor 
podrá indicarle dónde se ubican los filtros y cómo limpiarlos 
o sustituirlos.

Revise los filtros al menos una vez al mes. Cuando estén 
sucios, sustitúyalos o límpielos según corresponda. Los 
filtros desechables deben reemplazarse, mientras que los 
reutilizables pueden limpiarse.

Consulte a su distribuidor sobre los filtros de alta eficiencia. 
Estos filtros están disponibles tanto en versiones 
electrónicas como no electrónicas y son más eficaces a la 
hora de capturar partículas pequeñas suspendidas en el 
aire.

Compresor
El motor del compresor está sellado herméticamente y no 
requiere lubricación adicional.

Motores
Los motores de los ventiladores interiores y exteriores 
están lubricados permanentemente y no requieren 
lubricación adicional.

Limpie la serpentina exterior (solo personal de 
servicio cualificado)

ADVERTENCIA

¡Alta tensión!
Desconecte toda la alimentación eléctrica antes 
de realizar el mantenimiento o la instalación de 
esta unidad. Puede haber múltiples fuentes de 
alimentación. El incumplimiento de esta medida 
puede provocar daños materiales, lesiones 
personales o la muerte.

El aire debe poder circular a través de la unidad exterior de 
su sistema de climatización. No instale una cerca cerca de 
la unidad ni construya una plataforma o patio sobre ella sin 
consultar primero sus planes con su distribuidor o con un 
técnico de servicio cualificado. Una restricción en el flujo 
de aire podría provocar un funcionamiento deficiente y/o 
daños graves en el equipo.

Asimismo, es importante mantener limpio el serpentín 
exterior. La suciedad, las hojas o los residuos también 
pueden restringir el flujo de aire. Si fuera necesario 
limpiar el serpentín exterior, contrate a un técnico de 
servicio cualificado. Las personas sin experiencia podrían 
perforar fácilmente la tubería del serpentín; incluso un 
pequeño orificio en la tubería podría causar, con el tiempo, 
una pérdida importante de refrigerante. La pérdida de 
refrigerante puede provocar un funcionamiento deficiente 
y/o daños graves en el equipo.
No utilice una cubierta para la unidad de condensación con 
el fin de “proteger” la unidad exterior durante el invierno, 
a menos que lo consulte previamente con su distribuidor. 
Cualquier cubierta que se utilice debe estar fabricada con 
un material “transpirable” para evitar la acumulación de 
humedad.

•		 Revise el termostato to confirm that it is properly set.
•		 Espere 15 minutos. Algunos dispositivos en la unidad 

exterior o en los termostatos programables impiden 
el funcionamiento del compresor durante un tiempo 
y luego se reinician automáticamente. Asimismo, 
algunas compañías eléctricas instalan dispositivos 
que apagan los aires acondicionados durante 
varios minutos en los días calurosos. Si espera 
unos minutos, es posible que la unidad comience a 
funcionar por sí sola.

PRECAUCIÓN
Para evitar el riesgo de daños en el equipo o un incendio, 
instale un disyuntor o fusible del mismo amperaje que el que 
está reemplazando. Si el disyuntor o el fusible se desconecta 
o funde nuevamente en un plazo de treinta días, contacte a un 
técnico cualificado para solucionar el problema.
Si restablece el disyuntor o reemplaza el fusible 
repetidamente sin corregir el problema, corre el riesgo de 
causar daños graves al equipo.

Antes de llamar a su proveedor de servicios



28

•		 Revise el cuadro eléctrico en busca de interruptores 
automáticos disparados o fusibles fundidos. 
Restablezca los interruptores o reemplace los fusibles 
según sea necesario.

•		 Revise el interruptor de desconexión  cerca de la 
unidad de calefacción o del ventilador interior para 
confirmar que esté cerrado.

•		 Compruebe si hay obstrucciones en la unidad exterior. 
Verifique que no esté cubierta por los lados ni por la 
parte superior. Retire cualquier obstrucción que pueda 
quitarse de forma segura. Si la unidad está cubierta 
de suciedad o residuos, llame a un técnico cualificado 
para que la limpie.

•		 Compruebe si hay obstrucciones en las entradas y 
salidas de aire de la unidad interior. Confirme que 
estén despejadas y que no haya objetos (alfombras, 
cortinas o muebles) que las bloqueen.

•		 Revise el filtro. Si está sucio, límpielo o reemplácelo.
•		 Preste atención a cualquier ruido inusual  —distinto al 

ruido normal de funcionamiento— que pueda provenir 
de la unidad exterior. Si escucha ruidos inusuales 
provenientes de la unidad, llame a un técnico 
cualificado.
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Condensador/Bomba de calor (incluidos todos los Inverter)

ELÉCTRICO (Unidad exterior)
Voltaje de línea (medición de voltaje L1 y L2) L1 - L2
Tensión secundaria (medir la tensión de salida del transformador) NO TODOS LOS MODELOS R - C
Amperaje del compresor

TEMPERATURAS (Unidad interior)
Temperatura del aire de retorno (bulbo seco/bulbo húmedo DB °F WB °F

DB °F WB °F
Delta T (diferencia entre las temperaturas de suministro y retorno) DB °F

PRESIONES/TEMPERATURAS (Unidad exterior)
Circuito de succión (Presión/Temperatura de la línea de succión) PSIG TEMP °F
Circuito de líquido (presión/temperatura del líquido) PSIG TEMP °F
Temperatura del aire exterior (bulbo seco/bulbo húmedo) DB °F WB °F

SOBRECALENTAMIENTO / SUBENFRIAMIENTO SH SC
Longitud del conjunto de tuberías en pies
Carga adicional de refrigerante sobre la carga de fábrica (onzas)

Comprobaciones adicionales
Revise el cableado para detectar posibles rozamientos.  
Revise el cableado y las conexiones de fábrica.  
Compruebe que el producto tenga las distancias correctas, según lo indicado en las 
instrucciones de instalación.

  

Fórmula de °F a °C: (°F - 32) dividido por 1,8 = °C       

Número de modelo
Número de serie

Temperatura del aire de suministro de refrigeración (bulbo seco/bulbo húmedo)

LISTA DE VERIFICACIÓN PARA LA PUESTA EN MARCHA
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ESTA PÁGINA SE HA DEJADO EN BLANCO 
INTENCIONADAMENTE.
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ESTA PÁGINA SE HA DEJADO EN BLANCO 
INTENCIONADAMENTE.
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19001 Kermier Rd., Waller, TX 77484
www.goodmanmfg.com • www.amana-hac.com

© 2024 Daikin Comfort Technologies Manufacturing, L.P. 
 es una marca comercial registrada de Maytag Corporation o de sus empresas afiliadas y se 

utiliza bajo licencia. Todos los derechos reservados.

OPINIONES DE LOS CLIENTES
Estamos muy interesados ​​en todos los comentarios sobre los productos.
Por favor, complete el formulario de comentarios en uno de los siguientes 
enlaces:
Productos Daikin: (https://daikincomfort.com/contact-us)
Productos Goodman®: (http://www.goodmanmfg.com/about/contact-us).
Productos marca Amana®: (http://www.amana-hac.com/about-us/contact-us).
También puede escanear el código QR de la derecha correspondiente a la 
marca del producto que adquirió para acceder a la página de comentarios..

DAIKIN

PRODUCTOS MARCA AMANA® 

PRODUCTOS GOODMAN® 


